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Πρόταση ψηφίσµατος (άρθρο 157, παράγραφος 4, του Κανονισµού) για την 

αντικατάσταση της µη νοµοθετικής πρότασης ψηφίσµατος A7-0043/2011 

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη στρατηγική της ΕΕ για την 

ενσωµάτωση των Ροµά 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

– έχοντας υπόψη το Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων, και ιδίως τα άρθρα 1, 8, 19, 20, 21, 

24, 25, 35 και 45, 

– έχοντας υπόψη το διεθνές δίκαιο για τα δικαιώµατα του ανθρώπου, και ιδίως τη ∆ιεθνή 

Σύµβαση για την εξάλειψη όλων των µορφών φυλετικών διακρίσεων, τη ∆ιακήρυξη των 

Ηνωµένων Εθνών του 1992 σχετικά τα δικαιώµατα των ατόµων που ανήκουν σε εθνικές, 

εθνοτικές, θρησκευτικές και γλωσσικές µειονότητες, τη Σύµβαση για την εξάλειψη κάθε 

µορφής διάκρισης εις βάρος των γυναικών και τη Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για τα 

∆ικαιώµατα του Παιδιού, 

– έχοντας υπόψη τις ευρωπαϊκές συµβάσεις για την προστασία των δικαιωµάτων του 

ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών, ιδίως την Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την 

Προστασία των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου και των Θεµελιωδών Ελευθεριών (ΕΣ∆Α) και 

τη συναφή νοµολογία του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, τον 

Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Χάρτη και τις σχετικές συστάσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής 

Κοινωνικών ∆ικαιωµάτων καθώς και τη σύµβαση πλαίσιο του Συµβουλίου της Ευρώπης 

για την προστασία των εθνικών µειονοτήτων, 

– έχοντας υπόψη τα άρθρα 2 και 3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, που 

ενσωµατώνουν τα θεµελιώδη δικαιώµατα και τις αρχές της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

περιλαµβανοµένων των αρχών της µη εφαρµογής διακρίσεων και της ελεύθερης 

κυκλοφορίας, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 5, παράγραφος 3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση που 

εξασφαλίζει νοµική βάση για παρέµβαση εκ µέρους της Ένωσης εάν οι στόχοι της 

προβλεπόµενης δράσης δεν µπορούν να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη, αλλά 

µπορούν να επιτευχθούν καλύτερα σε επίπεδο Ένωσης, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 6 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, που αφορά τα 
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θεµελιώδη δικαιώµατα στην Ένωση, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 7 της Συνθήκης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που προβλέπει 

κυρώσεις και αναστολή δικαιωµάτων σε περιπτώσεις σοβαρών παραβιάσεων της 

νοµοθεσίας της Ένωσης, 

– έχοντας υπόψη τα άρθρα 9 και 10 της Συνθήκης για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης που υποχρεώνουν την Ένωση να λάβει υπόψη – ως οριζόντια απαίτηση – την 

προαγωγή υψηλού επιπέδου απασχόλησης, τη διασφάλιση κατάλληλης κοινωνικής 

προστασίας, την καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού, ψηλό επίπεδο εκπαίδευσης, 

κατάρτισης και προστασίας της ανθρώπινης υγείας, καθώς και την καταπολέµηση 

διακρίσεων λόγω φυλετικής ή εθνοτικής καταγωγής, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 19 της Συνθήκης για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης που 

παρέχει στο Συµβούλιο την εξουσία να αναλαµβάνει κατάλληλη δράση για την 

καταπολέµηση των διακρίσεων λόγω φυλετικής ή εθνοτικής καταγωγής, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 151 της Συνθήκης για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

που καθορίζει την προώθηση της απασχόλησης, τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και 

εργασίας και την κατάλληλη κοινωνική προστασία ως στόχους της Ένωσης και των 

κρατών µελών, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 153 της Συνθήκης για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

που καθορίζει τους τοµείς στους οποίους πρέπει η Ένωση να υποστηρίζει και να 

συµπληρώνει τις δραστηριότητες των κρατών µελών, και ιδίως την παράγραφο 1 η) του 

άρθρου 153 για την αφοµοίωση των αποκλειοµένων από την αγορά εργασίας προσώπων 

και την παράγραφο 1 ι) για την καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού, 

– έχοντας υπόψη τον Τίτλο XVIII της Συνθήκης για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

που διέπει την οικονοµική, κοινωνική και εδαφική συνοχή,  

– έχοντας υπόψη το άρθρο 352 της Συνθήκης για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(«ρήτρα ευελιξίας»), που προβλέπει τη θέσπιση κατάλληλων µέτρων για την επίτευξη ενός 

από τους στόχους που θέτουν οι Συνθήκες, 

– έχοντας υπόψη τα άρθρα 3, 8, 16, 18, 20, 21 και 157 της Συνθήκης για τη Λειτουργία της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

– έχοντας υπόψη τη Σύσταση 1355 (1998) του Συµβουλίου της Ευρώπης για την 

Αντιµετώπιση του Κοινωνικού Αποκλεισµού και την Ενίσχυση της Κοινωνικής Συνοχής 

στην Ευρώπη, 

– έχοντας υπόψη τον Ευρωπαϊκό χάρτη για τις περιφερειακές και µειονοτικές γλώσσες του 

Συµβουλίου της Ευρώπης που αναγνωρίζει τις περιφερειακές και µειονοτικές γλώσσες ως 

αναπόσπαστο τµήµα της ευρωπαϊκής πολιτιστικής κληρονοµιάς, καθώς και τη σύµβαση 

πλαίσιο του Συµβουλίου της Ευρώπης για την προστασία των εθνικών µειονοτήτων, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 28ης Απριλίου 2005 σχετικά µε την κατάσταση των 
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Ροµά στην Ευρωπαϊκή Ένωση
1
, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 1ης Ιουνίου 2006 σχετικά µε την κατάσταση των 

γυναικών Ροµά στην Ευρωπαϊκή Ένωση
2
, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 15ης Νοεµβρίου 2007 σχετικά µε την εφαρµογή της 

οδηγίας 2004/38/ΕΚ σχετικά µε το δικαίωµα των πολιτών της Ένωσης και των µελών των 

οικογενειών τους να κυκλοφορούν και να διαµένουν ελεύθερα στην επικράτεια των κρατών 

µελών
3
 , 

– έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 31ης Ιανουαρίου 2008 σχετικά µε µια Ευρωπαϊκή 

Στρατηγική για τους Ροµά
4
, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 10ης Ιουλίου 2008 σχετικά µε την απογραφή των Ροµά 

µε βάση την εθνοτική καταγωγή στην Ιταλία
5
, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 11ης Μαρτίου 2009 σχετικά µε την κοινωνική 

κατάσταση των Ροµά και τη βελτίωση της πρόσβασής τους στην αγορά εργασίας της ΕΕ
6
, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 25ης Μαρτίου 2010 σχετικά µε τη ∆εύτερη Ευρωπαϊκή 

∆ιάσκεψη Κορυφής για τους Ροµά
7
, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 9ης Σεπτεµβρίου 2010 σχετικά µε την κατάσταση των 

Ροµά και την ελεύθερη κυκλοφορία στην Ευρωπαϊκή Ένωση
8
, 

– έχοντας υπόψη την οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου 

της 24ης Οκτωβρίου 1995 για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της 

επεξεργασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των 

δεδοµένων αυτών
9
, 

– έχοντας υπόψη την οδηγία του Συµβουλίου 2000/43/ΕΚ, της 29ης Ιουνίου 2000, περί 

εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης προσώπων ασχέτως φυλετικής ή εθνοτικής 

τους καταγωγής
10
, 

– έχοντας υπόψη την οδηγία 2000/78/ΕΚ του Συµβουλίου, της 27ης Νοεµβρίου 2000, για τη 

διαµόρφωση γενικού πλαισίου για την ίση µεταχείριση στην απασχόληση και την εργασία
11
 

,  

– έχοντας υπόψη την οδηγία 2004/38/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

                                                 
1 Κείµενα που εγκρίθηκαν, P6_TA(2005)0151. 
2 Κείµενα που εγκρίθηκαν, P6_TA(2006)0244. 
3 Κείµενα που εγκρίθηκαν, P6_TA(2007)0534. 
4 Κείµενα που εγκρίθηκαν, P6_TA(2008)0035. 
5 ΕΕ C 294 E, 3.12.2009, σ. 54. 
6 Κείµενα που εγκρίθηκαν, P6_TA(2009)0117. 
7 Κείµενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2010)0085. 
8 Κείµενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2010)0312. 
9 ΕΕ L 281, 23.11.1995, σ. 31. 
10 ΕΕ L 180, 19.7.2000, σ. 22. 
11 ΕΕ L 303, 2.12.2000, σ. 16. 
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Συµβουλίου της 29ης Απριλίου 2004 σχετικά µε το δικαίωµα των πολιτών της Ένωσης και 

των µελών των οικογενειών τους να κυκλοφορούν και να διαµένουν ελεύθερα στην 

επικράτεια των κρατών µελών
1
, 

– έχοντας υπόψη την απόφαση-πλαίσιο 2008/913/∆ΕΥ του Συµβουλίου, της 28ης Νοεµβρίου 

2008 , για την καταπολέµηση ορισµένων µορφών και εκδηλώσεων ρατσισµού και 

ξενοφοβίας µέσω του ποινικού δικαίου
2
, 

– έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. 437/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συµβουλίου της 19ης Μαΐου 2010 για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 

1080/2006 για το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, όσον αφορά την 

επιλεξιµότητα παρεµβάσεων στέγασης υπέρ περιθωριοποιηµένων κοινοτήτων
3
, 

– έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα των Ευρωπαϊκών Συµβουλίων του ∆εκεµβρίου 2007 και 

Ιουνίου 2008 και τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου Γενικών Υποθέσεων του ∆εκεµβρίου 

2008, 

– έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου Απασχόλησης, Κοινωνικής Πολιτικής, 

Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών σχετικά µε την ενσωµάτωση των Ροµά, που 

εγκρίθηκαν στο Λουξεµβούργο στις 8 Ιουνίου 2009, και ιδίως τις 10 κοινές βασικές αρχές 

για την ένταξη των Ροµά που προσαρτώνται στα συµπεράσµατα, 

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την κοινωνική και οικονοµική 

ένταξη των Ροµ στην Ευρώπη (COM(2010)0133), τη συγκρότηση µιας ειδικής οµάδας 

(task-force)
4
 (στις 7 Σεπτεµβρίου 2010), τα πρώτα πορίσµατα της Ειδικής Οµάδας

5
 και τις 

εκθέσεις του Οργανισµού Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

– έχοντας υπόψη το έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής µε τίτλο "Οι Ροµά στην 

Ευρώπη: Η εφαρµογή των µέσων και πολιτικών της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ένταξη 

των Ροµά - Έκθεση Προόδου 2008-2010"
6
  

– έχοντας υπόψη την Πρώτη Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη Κορυφής για τους Ροµά, που διεξήχθη 

στις Βρυξέλλες στις 16 Σεπτεµβρίου 2008, και τη ∆εύτερη Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη Κορυφής 

για τους Ροµά, που διεξήχθη στην Κόρδοβα στις 8 Απριλίου 2010, 

– έχοντας υπόψη τις εκθέσεις για τους Ροµά, τον ρατσισµό και την ξενοφοβία στα κράτη 

µέλη της ΕΕ το 2009, που δηµοσίευσε ο Οργανισµός Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων
7
, καθώς 

και τις εκθέσεις του Επιτρόπου για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα στο Συµβούλιο της 

Ευρώπης, Thomas Hammarberg, 

                                                 
1 ΕΕ L 158, 30.4.2004, σ. 77. 
2 ΕΕ L 328, 6.12.2008, σ. 55. 
3 ΕΕ L 132, 29. 5.2010, σ. 1.  
4 IP/10/1097. 
5 MEMO/10/701, 21.12.2010. 
6 SEC(2010)400. 
7 Έκθεση µε θέµα ρατσισµός και ξενοφοβία στα κράτη µέλη της ΕΕ το 2009· µελέτη της Ευρωπαϊκής Ένωσης για 

τις µειονότητες και τη διακριτική µεταχείριση, στοιχεία στην έκθεση Focus: Οι Ροµά το 2009· η κατάσταση των 

Ροµά πολιτών της ΕΕ που µεταβαίνουν και εγκαθίστανται σε άλλα κράτη µέλη της ΕΕ· και οι συνθήκες στέγασης 

των Ροµά και των Ταξιδιωτών στην Ευρωπαϊκή Ένωση· συγκριτική έκθεση. 

 



 

AM\859298EL.doc  PE459.693v01-00 

EL Eνωµένη στην πολυµορφία EL 

– έχοντας υπόψη τις σχετικές συστάσεις, γνωµοδοτήσεις και δηλώσεις του Συµβουλίου της 

Ευρώπης, όπως τα συµπεράσµατα της συνεδρίασης υψηλού επιπέδου του Συµβουλίου της 

Ευρώπης για τους Ροµά (Στρασβούργο, 20 Οκτωβρίου 2010)
1
, 

– έχοντας υπόψη ότι, το 2005, ορισµένα κράτη µέλη της ΕΕ, υποψήφιες προς ένταξη χώρες 

και άλλες χώρες στις οποίες τα θεσµικά όργανα της ΕΕ έχουν σηµαντική παρουσία, 

θέσπισαν τη δεκαετία της ενσωµάτωσης των Ροµά και ίδρυσαν το Ταµείο Εκπαίδευσης των 

Ροµά, 

– έχοντας υπόψη τις συστάσεις που ενέκρινε η Επιτροπή του ΟΗΕ για την Εξάλειψη των 

Φυλετικών ∆ιακρίσεων κατά την 77η σύνοδό της (2-27 Αυγούστου 2010), 

– έχοντας υπόψη την έκθεση του Συµβουλίου της Ευρώπης µε τίτλο "4η έκθεση της 

Ευρωπαϊκής Επιτροπής κατά του Ρατσισµού και της Μισαλλοδοξίας (ECRI) για τη 

Γαλλία" που δηµοσιεύτηκε στις 15 Ιουνίου 2010, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 48 του Κανονισµού του, 

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, ∆ικαιοσύνης και 

Εσωτερικών Υποθέσεων και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Απασχόλησης και 

Κοινωνικών Υποθέσεων, της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής και της Επιτροπής 

Πολιτισµού και Παιδείας (A7-0043/2011), 

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι µεγάλη αναλογία των 10-12 εκατοµµυρίων Ροµά στην Ευρώπη - οι 

περισσότεροι από τους οποίους είναι πολίτες της ΕΕ - υφίστανται συστηµατικές διακρίσεις 

και συνεπώς αγωνίζονται προκειµένου να αντιµετωπίσουν το απαράδεκτο επίπεδο 

κοινωνικού, πολιτισµικού και οικονοµικού αποκλεισµού, καθώς και τις παραβιάσεις 

ανθρωπίνων δικαιωµάτων, ενώ βιώνουν σοβαρές καταστάσεις στιγµατισµού και 

διακρίσεων στο δηµόσιο και ιδιωτικό βίο, 

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι εξακολουθούν να υφίστανται οικονοµικές και κοινωνικές 

αποκλίσεις µεταξύ των διαφόρων περιφερειών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ότι ένα 

σηµαντικό ποσοστό της κοινότητας των Ροµά ζει σε περιοχές που συγκαταλέγονται 

µεταξύ των λιγότερο οικονοµικά και κοινωνικά προηγµένων περιφερειών της Ένωσης, 

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση εδράζεται στις αρχές που διατυπώνονται στο 

Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων και στις Συνθήκες της ΕΕ, όπου περιλαµβάνονται 

και οι αρχές της µη εισαγωγής διακρίσεων, τα συγκεκριµένα δικαιώµατα που απορρέουν 

από την ιδιότητα του πολίτη της ΕΕ, η ελεύθερη κυκλοφορία και η ισότητα, 

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η τρόικα της ΕΕ στην κοινή της δήλωση σχετικά µε τη 2η 

∆ιάσκεψη Κορυφής των Ροµά, που πραγµατοποιήθηκε στη Κόρδοβα στις 8-9 Απριλίου 

2010, δεσµεύθηκε να προωθήσει την ενσωµάτωση των ζητηµάτων που αφορούν τους Ροµά 

στις ευρωπαϊκές και εθνικές πολιτικές για τα θεµελιώδη δικαιώµατα και την προστασία από 

το ρατσισµό, τη φτώχεια και τον κοινωνικό αποκλεισµό, να βελτιώσει το σχεδιασµό του 

"οδικού χάρτη" της Ευρωπαϊκής Πλατφόρµας για την Ένταξη των Ροµά και να δώσει 

προτεραιότητα στους βασικούς στόχους και στα αποτελέσµατα, και να διασφαλίσει τη 

                                                 
1 CM(2010)133 τελικό. 
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διάθεση πόρων υπέρ των Ροµά από τα υφιστάµενα χρηµατοδοτικά µέσα της ΕΕ και 

ειδικότερα από τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία, 

E. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο αποκλεισµός των παιδιών Ροµά από το εκπαιδευτικό σύστηµα 

έχει αρνητικές συνέπειες στα άλλα δικαιώµατα των µελών της κοινότητας Ροµά, ιδιαίτερα 

στο δικαίωµα στην εργασία, γεγονός που επιτείνει την περιθωριοποίησή τους, 

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι κοινότητες που επιθυµούν να διατηρήσουν τον παραδοσιακό 

νοµαδικό τρόπο ζωής τους στο εσωτερικό της Ευρώπης είναι εκείνες που πλήττονται 

περισσότερο από τον αναλφαβητισµό και ότι, ως εκ τούτου, τίθενται πολιτισµικά εµπόδια 

σε σχέση µε τη σχολική φοίτηση των παιδιών τους, 

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι θα πρέπει να εξασφαλισθούν στα παιδιά Ροµά οι απαραίτητες 

υλικές προϋποθέσεις για τη σχολική τους φοίτηση και ότι σε αυτές πρέπει να 

περιλαµβάνεται ο διορισµός σχολικών διαµεσολαβητών, 

H. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ έχει αναπτύξει σειρά χρήσιµων εργαλείων, µηχανισµών και 

κεφαλαίων για να προωθήσει την ενσωµάτωση των Ροµά, αλλά ότι τα εργαλεία αυτά είναι 

διασκορπισµένα µεταξύ τοµέων πολιτικής, δεν ελέγχονται δεόντως, και, για το λόγο αυτό, 

ο αντίκτυπος και τα οφέλη τους έχουν περιορισµένο χαρακτήρα και είναι δύσκολο να 

εκτιµηθούν· λαµβάνοντας υπόψη ότι, παρά την ύπαρξη πολλών µηχανισµών και θεσµικών 

οργάνων συνεργασίας, τα προβλήµατα και οι προκλήσεις που σχετίζονται µε την 

ενσωµάτωση των Ροµά δεν έχουν έως τώρα αντιµετωπισθεί αποτελεσµατικά και συνεπώς η 

τακτική αναζήτησης επιλογής για να µη µεταβληθεί η κατάσταση δεν είναι βιώσιµη, 

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το 2005 εγκαινιάστηκε «∆εκαετία για την ενσωµάτωση των Ροµά» 

µε σκοπό την καταπολέµηση των διακρίσεων και τη βελτίωση της οικονοµικής και 

κοινωνικής κατάστασης των Ροµά και ότι τα συµβαλλόµενα µέρη της διακήρυξης της 

δεκαετίας –Βουλγαρία, Κροατία, Ουγγαρία, Μαυροβούνιο, Τσεχική ∆ηµοκρατία, 

Ρουµανία, Σερβία, Σλοβακία και Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας– 

ανέλαβαν τη δέσµευση να εργασθούν για την εξάλειψη των διακρίσεων και την κάλυψη 

του απαράδεκτου χάσµατος µεταξύ των Ροµά και της υπόλοιπης κοινωνίας, 

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ουσιαστική ένταξη των Ροµά είναι δυνατή µόνο µέσω της 

αµοιβαίας αναγνώρισης των δικαιωµάτων και υποχρεώσεων των ενδιαφερόµενων 

κοινοτήτων, 

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι σε πολλά κράτη µέλη διενεργήθηκαν επαναπατρισµοί και 

επιστροφές Ροµά κι ότι συχνά συνοδεύονται από στιγµατισµό των Ροµά και γενικά από 

έχθρα προς τους Τσιγγάνους στον πολιτικό λόγο, 

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η µη εισαγωγή διακρίσεων - µολονότι είναι απαραίτητη - 

εξακολουθεί να µη συνιστά επαρκή αντιµετώπιση ενός ιστορικού διαρθρωτικών 

διακρίσεων που πλήττουν τους Ροµά και ότι είναι συνεπώς απαραίτητο να συµπληρωθούν 

και να ενισχυθούν η νοµοθεσία και οι πολιτικές για την ισότητα µε την αντιµετώπιση των 

ειδικών αναγκών των Ροµά όσον αφορά τον πλήρη σεβασµό, την προστασία και την 

προαγωγή των θεµελιωδών δικαιωµάτων, της ισότητας και της εξάλειψης των διακρίσεων, 

την πλήρη και µη µεροληπτική εφαρµογή της νοµοθεσίας, των πολιτικών και των 

µηχανισµών εποπτείας και επιβολής κυρώσεων για παραβιάσεις των δικαιωµάτων των 
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Ροµά, καθώς και την υλοποίηση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων τους και την ισότιµη 

πρόσβαση στα συγκεκριµένα ανθρώπινα δικαιώµατά τους στην απασχόληση, τη στέγαση, 

τον πολιτισµό, την υγειονοµική περίθαλψη, τη συµµετοχή στα κοινά, την κατάρτιση, την 

εκπαίδευση και στην ελεύθερη κυκλοφορία µέσω µιας στρατηγικής σε επίπεδο ΕΕ, 

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική τακτική της ανοικτής µεθόδου συντονισµού που 

στηρίζεται στην εθελοντική συµµετοχή των κρατών µελών και που δεν διαθέτει κανένα 

ισχυρό κίνητρο υπέρ των αποτελεσµατικών επιδόσεων αποδείχθηκε ανεπαρκής για την 

προώθηση της ενσωµάτωσης των Ροµά κι ότι αυτοί οι περιορισµοί µπορούν να 

ξεπερασθούν εν µέρει εάν η συµµόρφωση προς τις διαδικασίες ελέγχου µεταξύ οµοτίµων 

καταστεί αυστηρότερη προϋπόθεση για τη χρηµατοδότηση από τους µηχανισµούς της ΕΕ, 

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες των εθνοτικών µειονοτήτων και ειδικότερα οι γυναίκες 

Ροµά αντιµετωπίζουν πολύ σοβαρότερες πολλαπλές διακρίσεις από ό, τι οι άνδρες της ίδιας 

εθνοτικής οµάδας ή οι γυναίκες της πλειοψηφίας, και ότι το ποσοστό απασχόλησης των 

γυναικών Ροµά είναι ακόµη πιο χαµηλό από εκείνο των ανδρών Ροµά ενώ, αντίθετα, λόγω 

του ρόλου τους στην οικογένεια, οι γυναίκες µπορούν να είναι καθοριστικός παράγων για 

την ένταξη περιθωριοποιηµένων κοινοτήτων, 

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι είναι ανάγκη να δοθεί όλως ιδιαίτερη προσοχή στους ανηλίκους 

και τα παιδιά, στο πλαίσιο της διαµόρφωσης µιας ευρωπαϊκής στρατηγικής για την 

ενσωµάτωση των Ροµά, 

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η στρατηγική της ΕΕ για την ενσωµάτωση των Ροµά πρέπει να 

αντιµετωπίζει όλες τις µορφές παραβιάσεων των θεµελιωδών δικαιωµάτων των Ροµά - 

συµπεριλαµβανοµένων των διακρίσεων, του διαχωρισµού, των εκφράσεων µίσους, της 

αναγνώρισης ταυτότητας βάσει εθνοτικών χαρακτηριστικών και της παράνοµης λήψης 

δακτυλικών αποτυπωµάτων, καθώς και της παράνοµης έξωσης και απέλασης - 

διασφαλίζοντας την πλήρη µεταφορά στην εθνική νοµοθεσία και την αυστηρότερη 

εφαρµογή όλων των σχετικών οδηγιών και της νοµοθεσίας της ΕΕ, 

ΙΖ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο εντεινόµενος στιγµατισµός των Ροµά και το πνεύµα έχθρας προς 

τους Τσιγγάνους στον πολιτικό λόγο και στο ευρύ κοινό προκαλούν ανησυχία και ότι οι 

υπό αµφισβήτηση επαναπατρισµοί και επιστροφές των Ροµά που διενεργούνται σε πολλά 

κράτη µέλη προκάλεσαν φόβο και αγωνία µεταξύ του πληθυσµού των Ροµά ενώ επίσης 

οδήγησαν σε ανησυχητικά επίπεδα ρατσισµού και διακρίσεων, 

ΙΗ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι πιθανότητες των Ροµά να αποκτήσουν τα ίδια δικαιώµατα και 

τις ίδιες υποχρεώσεις µε τους πολίτες κάποιου κράτους µέλους εξαρτώνται σε µεγάλο 

βαθµό από το κατά πόσον τους παρέχονται νόµιµα έγγραφα ιθαγένειας, 

ΙΘ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πρόσβαση του πληθυσµού των Ροµά σε εκπαίδευση και 

επαγγελµατική κατάρτιση υψηλού επιπέδου, η συµµετοχή και η κατανόηση του πολιτισµού 

και των αξιών τους καθώς και της πολιτιστικής κληρονοµιάς τους, η συµµετοχή τους σε 

συλλογικές εθελοντικές δραστηριότητες και η καλύτερη εκπροσώπησή τους είναι βασικές 

πτυχές µιας ολιστικής προσέγγισης για την εφαρµογή στρατηγικών τόσο σε εθνικό όσο και 

σε ευρωπαϊκό επίπεδο µε στόχο την ένταξη και τη συµµετοχή τους στην κοινωνία, 

Κ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εκπαίδευση και η κατάρτιση υψηλού επιπέδου επηρεάζουν το 
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µέλλον κάθε ατόµου τόσο στο προσωπικό όσο και στο επαγγελµατικό επίπεδο και τη 

συµµετοχή του στη ζωή της κοινωνίας, και ότι εποµένως είναι σηµαντικό να εξασφαλιστεί 

ότι οι όροι πρόσβασης στην εκπαίδευση και την κατάρτιση είναι οι ίδιοι για όλες και όλους 

χωρίς κανενός είδους διάκριση· λαµβάνοντας υπόψη ότι η ενσωµάτωση στο σχολικό 

πρόγραµµα της πολιτιστικής ποικιλοµορφίας και της καταπολέµησης των στερεοτύπων από 

την πολύ νεαρή ηλικία αποτελεί σηµαντικό µέσο για την ένταξη των Ροµά και την 

αµοιβαία κατανόηση, 

ΚΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις 19 Οκτωβρίου 2010, η Επιτροπή προανήγγειλε για τον 

Απρίλιο 2011 την παρουσίαση ενός ευρωπαϊκού πλαισίου για εθνικές στρατηγικές υπέρ 

των Ροµά
1
, 

1. καλεί την Επιτροπή να προτείνει και το Συµβούλιο να θεσπίσει στρατηγική της ΕΕ για την 

ενσωµάτωση των Ροµά (στο εξής: "Στρατηγική") ως ενδεικτικό, συνεκτικό και 

πολυεπίπεδο σχέδιο δράσης σε κλίµακα ΕΕ το οποίο θα καταρτίζεται και θα εφαρµόζεται 

σε κάθε πολιτικό και διοικητικό επίπεδο και θα µπορεί να εξελίσσεται όποτε χρειαστεί, θα 

στηρίζεται στις θεµελιώδεις αξίες της ισότητας, της πρόσβασης σε δικαιώµατα, της 

εξάλειψης των διακρίσεων και της ισότητας µεταξύ των φύλων και θα βασίζεται στα 

καθήκοντα, τους στόχους, τις αρχές και στα µέσα που προβλέπουν οι Συνθήκες και ο 

Χάρτης των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων, όπως έχει προαναφερθεί, καθώς και στη σχετική 

νοµοθεσία της ΕΕ και θα βασίζεται περαιτέρω τόσο σε αµοιβαίες αρµοδιότητες όσο και σε 

δράσεις στήριξης, συντονισµού και συµπληρωµατικότητας της Ένωσης· 

2. αναγνωρίζει ότι οι κοινότητες Ροµά αντιµετωπίζουν διακρίσεις και/ή συχνές 

προκαταλήψεις σε βάρος τους σε πολλά κράτη µέλη και ότι η κατάσταση αυτή έχει 

επιδεινωθεί από την τρέχουσα οικονοµική και χρηµατοπιστωτική κρίση που έχει ως 

αποτέλεσµα την απώλεια θέσεων εργασίας· τονίζει ότι η ενσωµάτωση των Ροµά αποτελεί 

ευθύνη αφενός όλων των κρατών µελών και αφετέρου των θεσµικών οργάνων της ΕΕ· 

καλεί τα κράτη µέλη να συνεργασθούν πλήρως µε την ΕΕ και εκπροσώπους των Ροµά για 

τη χάραξη ολοκληρωµένων πολιτικών, χρησιµοποιώντας όλους τους διαθέσιµους πόρους 

της ΕΕ στο πλαίσιο των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, και συγκεκριµένα στα πλαίσια του 

ΕΤΠΑ, του ΕΚΤ και του ΕΓΤΑΑ, ώστε να προωθηθεί η ενσωµάτωση των Ροµά σε εθνικό, 

περιφερειακό και τοπικό επίπεδο· καλεί την Επιτροπή να δείξει ιδιαίτερη προσοχή σε 

αιτήµατα για τεχνική συνδροµή σε µια προσπάθεια να βελτιωθεί η αποτελεσµατικότητα 

όλων των διαθέσιµων µέσων για την ενσωµάτωση των κοινοτήτων Ροµά· 

3. υπενθυµίζει ότι υπάρχουν τόσο ευρωπαϊκά προγράµµατα όσο και χρηµατοδοτικά κονδύλια 

τα οποία µπορούν να χρησιµοποιηθούν για την κοινωνική και οικονοµική ενσωµάτωση των 

Ροµά αλλά ότι απαιτείται βελτιωµένη επικοινωνία σε όλα τα επίπεδα στα πλαίσια των 

τοπικών αρχών, της κοινωνίας των πολιτών και των πιθανών οµάδων στόχο, ούτως ώστε οι 

Ροµά να ενηµερώνονται γι’ αυτά· επιπλέον, υποστηρίζει τη χρήση των υφιστάµενων 

κονδυλίων της ΕΕ για την ανέγερση νέων σπιτιών ή την ανακαίνιση αυτών που υπάρχουν, 

τη βελτίωση µηχανικών έργων υποδοµής, τοπικών επιχειρήσεων κοινής ωφέλειας, 

συστηµάτων επικοινωνίας, εκπαίδευσης, µέτρων πρόσβασης στην αγορά εργασίας κλπ.· 

4. καλεί την Επιτροπή: 

                                                 
1 MEMO/10/502. 



 

AM\859298EL.doc  PE459.693v01-00 

EL Eνωµένη στην πολυµορφία EL 

 α) να θεσπίσει τοµείς προτεραιότητας για τη στρατηγική, και πρωτίστως : 

– τα θεµελιώδη δικαιώµατα, ιδίως τη µη εισαγωγή διακρίσεων, την ισότητα και 

την ελεύθερη κυκλοφορία, 

– την εκπαίδευση, την επαγγελµατική κατάρτιση και τη διά βίου µάθηση, 

– τον πολιτισµό, 

  – την απασχόληση, 

– τη στέγαση, συµπεριλαµβανοµένων ενός υγιούς περιβάλλοντος και κατάλληλων 

υποδοµών, 

– την υγειονοµική περίθαλψη και τη βελτίωση της υγειονοµικής κατάστασης των 

Ροµά, και 

– την πολιτική συµµετοχή και τη συµµετοχή των Ροµά στην κοινωνία των 

πολιτών, συµπεριλαµβανοµένης της νεολαίας Ροµά, 

β) να υποβάλει στη Στρατηγική οδικό χάρτη για την εισαγωγή δεσµευτικών ελάχιστων 

προδιαγραφών σε επίπεδο ΕΕ για τους τοµείς προτεραιότητας της εκπαίδευσης, της 

απασχόλησης, της στέγασης και της υγείας· 

γ) να καθορίσει τους στόχους της στρατηγικής που συνδέονται µε τους τοµείς 

προτεραιότητας, και πρωτίστως :  

– θέσπιση και ενίσχυση αποτελεσµατικής νοµοθεσίας κατά των διακρίσεων και 

µέτρων για την προστασία έναντι διακρίσεων σε όλους τους τοµείς της ζωής, 

συµπεριλαµβανοµένων των πολλαπλών διακρίσεων, και για τη διασφάλιση, την 

προάσπιση και την προαγωγή των θεµελιωδών δικαιωµάτων, της ισότητας και 

της εξάλειψης των διακρίσεων και του δικαιώµατος στην ελεύθερη κυκλοφορία, 

µεταξύ άλλων, δράσεις ευαισθητοποίησης εστιασµένες στους Ροµά και στους 

µη Ροµά, για την εξάλειψη εµποδίων που συνιστούν διάκριση, 

– καταπολέµηση της εχθρότητας κατά των Τσιγγάνων, των προκαταλήψεων, των 

στερεοτύπων, του ρατσισµού και της ξενοφοβίας, του στιγµατισµού, των 

εκφράσεων µίσους κατά των Ροµά, συγκεκριµένα µε τη διασφάλιση της 

πλήρους εφαρµογής σχετικής νοµοθεσίας και την επιβολή ενδεδειγµένων 

ποινών για εγκλήµατα οφειλόµενα σε φυλετικά αίτια, 

– διασφάλιση ότι τα µέσα ενηµέρωσης δεν θα διαδίδουν προκαταλήψεις κατά της 

κοινότητας Ροµά κι ότι θα προάγουν µια θετική εικόνα της διαφορετικότητας, 

καθώς και εξασφάλιση µιας πιο αναλογικής συµµετοχής των Ροµά στα µέσα 

ενηµέρωσης, 

– πρόληψη παραβιάσεων των δικαιωµάτων του ανθρώπου και προστασία των 

θυµάτων διασφαλίζοντας ότι θα τους παρέχονται αποτελεσµατικά ένδικα µέσα, 

µε ιδιαίτερη µέριµνα για την κατάσταση των παιδιών και γυναικών Ροµά, που 

συχνά υφίστανται πολλαπλές διακρίσεις, 
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– καθιέρωση προληπτικών µέτρων κατά της σωµατεµπορίας µεταξύ των θυµάτων 

της οποίας υπάρχει υπερεκπροσώπηση των Ροµά, 

– εκπαίδευση των ατόµων που µετέχουν σε όλα τα επίπεδα της διοίκησης, της 

δικαιοσύνης και της αστυνοµίας στο θέµα των µεθόδων που δεν εισάγουν 

διακρίσεις, 

– θέσπιση διαλόγου µεταξύ τοπικών αρχών, δικαστικών οργάνων, αστυνοµίας και 

κοινότητας Ροµά, µε σκοπό την εξάλειψη των διακρίσεων στο δικαστικό πεδίο, 

τη βελτίωση της εµπιστοσύνης και την καταπολέµηση της αναγνώρισης 

ταυτότητας βάσει εθνοτικών χαρακτηριστικών, 

– διασφάλιση σε όλους ίσης πρόσβασης σε εκπαίδευση ποιότητας, 

– διασφάλιση ίσης πρόσβασης των ενηλίκων στην επαγγελµατική εκπαίδευση και 

τη διά βίου µάθηση, 

– διασφάλιση ίσης πρόσβασης σε κοινωνικές υπηρεσίες και σε υποδοµές βασικής 

περίθαλψης, όπως για τη φροντίδα παιδιών και ηλικιωµένων, 

– κατάργηση του διαχωρισµού στα σχολεία και τις τάξεις, µεταξύ άλλων µε τη 

δηµιουργία σχολικού κλίµατος χωρίς αποκλεισµούς και µε την πρόσληψη Ροµά 

σχολικών διαµεσολαβητών, 

– παροχή ίσης πρόσβασης στις δυνατότητες κατάλληλης ανταγωνιστικής 

προετοιµασίας για την αγορά εργασίας, 

– παροχή ίσης πρόσβασης στη νηπιακή εκπαίδευση, 

– διασφάλιση της εκπαίδευσης των κοριτσιών, 

  – παροχή διαπολιτισµικής εκπαίδευσης, 

– διευκόλυνση του διαλόγου µεταξύ οικογένειας και σχολείου, κυρίως µε τη 

βοήθεια διαµεσολαβητών, 

– αύξηση του αριθµού των Ροµά δασκάλων και κατοχύρωση της προστασίας της 

γλώσσας και της ταυτότητας των παιδιών Ροµά, µε την παροχή εκπαίδευσης στη 

δική τους γλώσσα, 

– εισαγωγή µέτρων για την πρόληψη της πρόωρης εγκατάλειψης του σχολείου και 

της σχολικής αποτυχίας, 

– καθιέρωση µέτρων που στοχεύουν στην επιστροφή στο σχολείο των παιδιών 

που το έχουν εγκαταλείψει, όπως καθιέρωση προγραµµάτων δεύτερης 

ευκαιρίας, 

– εξασφάλιση ίσης πρόσβασης στη δευτεροβάθµια και τριτοβάθµια εκπαίδευση 

και σε προγράµµατα υποτροφιών, 
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  – καταπολέµηση της υπερεκπροσώπησης των Ροµά σε ειδικά σχολεία, 

– καταπολέµηση της παιδικής φτώχειας, περιορισµός του χωρισµού των παιδιών 

από τις οικογένειές τους και πρόληψη του εγκλεισµού τους σε οικοτροφεία και 

ειδική µέριµνα λόγω φτώχειας, 

– διασφάλιση αποτελεσµατικής πρόσβασης στην αγορά εργασίας και ανάπτυξη 

και διάθεση µικροπιστώσεων για την ίδρυση επιχειρήσεων και την 

αυτοαπασχόληση, 

– εξασφάλιση ίσης πρόσβασης σε οικονοµικά προσιτή και υγιεινή στέγη και 

κατάργηση του εδαφικού διαχωρισµού, 

– κατοχύρωση του δικαιώµατος σε καταχωρισµένη διεύθυνση, περιλαµβανοµένης 

της δυνατότητας καταχώρισης µέσω οργάνωσης της κοινωνίας των πολιτών, και 

εξασφάλιση πλήρων και ενηµερωµένων ληξιαρχικών βιβλίων γεννήσεων, 

γάµων και θανάτων για όλους τους πολίτες Ροµά, καθώς και καταπολέµηση των 

διακρίσεων κατά την έκδοση διοικητικών εγγράφων, 

– καταπολέµηση των ανισοτήτων στον τοµέα της υγείας µε την παροχή ίσης 

πρόσβασης σε ιατροφαρµακευτική περίθαλψη ποιότητας και στην προαγωγή της 

υγείας, ιδίως προκειµένου να µειωθούν οι ανισότητες στον τοµέα της υγείας µε 

ιδιαίτερη έµφαση στην προστασία ευάλωτων οµάδων, όπως είναι οι γυναίκες, τα 

παιδιά, οι ηλικιωµένοι και τα άτοµα µε αναπηρία, 

– ενδυνάµωση της κοινωνίας των πολιτών Ροµά, µεταξύ άλλων, µε µια πολιτική 

για τη δηµιουργία ικανοτήτων και µε την ενίσχυση του διοικητικού δυναµικού 

σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο, καθώς και µε την ενθάρρυνση της 

κοινωνικής και πολιτικής συµµετοχής των Ροµά, 

– ενίσχυση της ιδιότητας του ενεργού πολίτη, για να συµµετέχουν οι Ροµά σε όλες 

τις σφαίρες του δηµόσιου και πολιτικού βίου, και ενίσχυση της εκπροσώπησής 

τους σε θεσµούς και αιρετούς φορείς σε τοπικό, εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο, 

– καθιέρωση µιας διάστασης διεύρυνσης και γειτονίας της Στρατηγικής, που 

απαιτεί τη βελτίωση της κατάστασης των Ροµά στις προσχωρούσες και 

υποψήφιες προς ένταξη χώρες καθώς και στις δυνάµει υποψήφιες χώρες και στις 

χώρες που µετέχουν στην ευρωπαϊκή πολιτική γειτονίας, δίνοντας επιπλέον 

µεγαλύτερη προτεραιότητα στην αξιολόγηση της προόδου στον τοµέα αυτό στις 

ετήσιες εκθέσεις προόδου καθώς και σε επισκοπήσεις που αφορούν όµορες 

χώρες της ΕΕ, 

– διασφάλιση του σεβασµού του πολιτισµού και της διαφύλαξής του, 

– διασφάλιση της ενσωµάτωσης της διάστασης της ισότητας των φύλων µε την 

κάλυψη των ειδικών αναγκών των γυναικών Ροµά και µε την παράλληλη 

συµµετοχή τους στο σχεδιασµό πολιτικής, τερµατισµός της πρακτικής των 

γάµων παιδιών, 
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– τερµατισµός της επιστροφής των Ροµά σε χώρες όπου ενδέχεται να υποστούν 

βασανιστήρια ή σκληρή, απάνθρωπη ή ταπεινωτική µεταχείριση ή τιµωρία, 

5. τονίζει ότι τα σύνθετα προγράµµατα και τα προγράµµατα που είναι προσαρµοσµένα στις 

συγκεκριµένες ανάγκες των κοινοτήτων Ροµά που διαβιώνουν υπό διαφορετικές συνθήκες 

έχουν ζωτική σηµασία και ότι, στο πλαίσιο αυτό, είναι αναγκαία η παροχή στους Ροµά 

πρόσβασης σε εξατοµικευµένες υπηρεσίες επί τόπου· 

6. υπενθυµίζει ότι η επαρκής εισοδηµατική στήριξη, οι αγορές εργασίας χωρίς αποκλεισµούς 

και η πρόσβαση σε υπηρεσίες ποιότητας αποτελούν βασικούς πυλώνες της στρατηγικής 

για την ενεργό ένταξη, η οποία παρουσιάστηκε στη σύσταση 2008/867/ΕΚ· 

7. υπογραµµίζει ότι η κοινωνική αρωγή, η αξιοπρεπής στέγαση και ένδυση, η πρόσβαση σε 

υψηλής ποιότητας προγράµµατα πρώιµης ανάπτυξης και σε µη διαχωρισµένη, υψηλής 

ποιότητας εκπαίδευση χωρίς αποκλεισµούς και µε τη βούληση συµµετοχής των γονέων 

αποτελούν ουσιαστικά στοιχεία για τη διασφάλιση ίσων ευκαιριών, της δυνατότητας της 

πλήρους συµµετοχής στην κοινωνία και της αποφυγής µελλοντικών διακρίσεων· 

υπογραµµίζει την ανάγκη καταπολέµησης των αδικαιολόγητων απουσιών και της πρόωρης 

εγκατάλειψης του σχολείου καθώς και χορήγησης υποτροφιών και οικονοµικών 

ενισχύσεων· υποστηρίζει ότι η εκπαίδευση, οι ευκαιρίες επιµόρφωσης και η 

επαγγελµατική βοήθεια που προσφέρονται στους ενήλικες είναι κρίσιµης σηµασίας για τη 

στήριξη των προσλήψεων και της συνεχούς απασχόλησης των Ροµά ώστε να αποφευχθεί η 

αναπαραγωγή του κοινωνικού αποκλεισµού· 

8. θεωρεί ότι η πρόληψη της περιθωριοποίησης θα πρέπει οπωσδήποτε να αρχίζει από την 

πρώιµη παιδική ηλικία, προκειµένου τα παιδιά να εγγράφονται από τη γέννησή τους στα 

µητρώα του πληθυσµού, ούτως ώστε να αναγνωρίζεται η ιθαγένειά τους και να υπάγονται 

σε όλους τους τοµείς κοινωνικών υπηρεσιών· εκτιµά, ειδικότερα, ότι θα πρέπει να 

εξασφαλίζονται υψηλής ποιότητας υπηρεσίες νηπιακής εκπαίδευσης για τα παιδιά Ροµά 

και να ληφθούν ειδικά µέτρα για την ενίσχυση της σχολικής τους φοίτησης· 

9. υπενθυµίζει τις προκλήσεις που αντιµετωπίζουν οι Ροµά, ιδίως οι γυναίκες και τα 

κορίτσια, σε ό, τι αφορά την ακραία φτώχεια, τις διακρίσεις και τον αποκλεισµό, 

προκλήσεις που οδηγούν σε έλλειψη πρόσβασης στις ανώτερες βαθµίδες της εκπαίδευσης, 

στην απασχόληση και στις κοινωνικές υπηρεσίες· ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη 

µέλη να ανταποκριθούν στις ειδικές ανάγκες των γυναικών και των κοριτσιών Ροµά, 

συµπεριλαµβάνοντας τη διάσταση του φύλου σε όλες τις πολιτικές για την ενσωµάτωση 

των Ροµά, και να παράσχουν προστασία στις ιδιαίτερα ευάλωτες υποοµάδες· 

10. καλεί τα κράτη µέλη να λάβουν συγκεκριµένα µέτρα για την ενηµέρωση των πολιτών τους 

σχετικά µε την ιστορική πορεία και την υφιστάµενη κατάσταση των Ροµά, 

χρησιµοποιώντας προς το σκοπό αυτό ως πηγή υλικού, µεταξύ άλλων, τις εκθέσεις του 

Οργανισµού Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων (FRA)· 

11. επισηµαίνει ότι η στρατηγική της ΕΕ για την ενσωµάτωση των Ροµά πρέπει να 

περιλαµβάνει επίσης µέτρα για να διασφαλίζεται η παρακολούθηση της κατάστασης των 

Ροµά στους τοµείς του σεβασµού και της προαγωγής των θεµελιωδών κοινωνικών 

δικαιωµάτων τους, της ισότητας, της κατάργησης των διακρίσεων και της ελεύθερης 

κυκλοφορίας στο εσωτερικό της ΕΕ· 
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12. υπογραµµίζει ότι η πρόσβαση των πληθυσµών Ροµά σε εκπαίδευση και επαγγελµατική 

κατάρτιση υψηλής ποιότητας, το να συµµερίζεται κανείς και να κατανοεί τον πολιτισµό 

τους, τις δικές τους αξίες καθώς και την πολιτιστική τους κληρονοµιά, η συµµετοχή τους 

σε οργανώσεις και συλλόγους και η καλύτερη εκπροσώπηση της κοινότητάς τους, 

αποτελούν βασικές πτυχές µιας ολιστικής προσέγγισης όσον αφορά την εφαρµογή εθνικών 

και ευρωπαϊκών στρατηγικών για την ενσωµάτωσή τους και τη συµµετοχή τους στην 

κοινωνία· 

13. τονίζει ότι η εκπαίδευση και κατάρτιση ποιότητας επηρεάζουν το µέλλον κάθε ατόµου 

τόσο σε προσωπικό όσο και σε επαγγελµατικό επίπεδο και ότι είναι, κατά συνέπεια, 

θεµελιώδες να εξασφαλισθούν ισότιµοι όροι πρόσβασης σε αποτελεσµατικά συστήµατα 

εκπαίδευσης και κατάρτισης, χωρίς διακρίσεις ή διαχωρισµούς οιασδήποτε µορφής· 

14. τονίζει τη σπουδαιότητα της έγκρισης της Στρατηγικής και του ελέγχου της εφαρµογής της 

µε διαφανή τρόπο, ενώ την κύρια ευθύνη θα φέρουν δηµοκρατικά υπόλογοι υπουργοί στο 

πλαίσιο του Συµβουλίου, και υπογραµµίζει ότι η Στρατηγική δεν θα πρέπει κατά κανένα 

τρόπο να διχάζει την ΕΕ, δηµιουργώντας χάσµατα µεταξύ των κρατών µελών, αλλά 

αντίθετα θα πρέπει να συµβάλλει στην ενίσχυση της διαδικασίας κοινοτικής ολοκλήρωσης· 

15. τονίζει πόση σηµασία έχει η ενδεδειγµένη χρήση των δηµοσιονοµικών πόρων που 

χορηγούνται σε κάθε κράτος µέλος στους τοµείς προτεραιότητας που προβλέπονται από τη 

Στρατηγική· 

16. τονίζει την ανάγκη να υποβάλλονται οι στόχοι της Στρατηγικής σε έλεγχο και µέτρηση 

όσον αφορά το βαθµό υλοποίησης, προκειµένου να καθιερωθούν κριτήρια πριµοδότησης 

υπέρ των συµµορφούµενων κρατών µελών και κυρώσεις σε περίπτωση µη συµµόρφωσης· 

17. καλεί την Επιτροπή: 

 – να αναλάβει ηγετικό ρόλο στο στρατηγικό συντονισµό όσον αφορά την πρόοδο στους 

τοµείς προτεραιότητας και την εκπλήρωση των στόχων που σχετίζονται µε τη 

Στρατηγική, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη και σύµφωνα µε την αρχή της 

επικουρικότητας, 

– να συγκροτήσει ειδική οµάδα ως µόνιµο φορέα που θα αναλάβει την ευθύνη της 

εποπτείας, του συντονισµού, της παρακολούθησης, της υποβολής εκθέσεων, της 

αξιολόγησης, της διευκόλυνσης της εφαρµογής, της συνεκτίµησης σε όλες τις πολιτικές 

και της εξασφάλισης συνέχειας, καλύπτοντας, στο πλαίσιο αυτό, την ανάγκη για ένα 

ανεξάρτητο, πολυτοµεακό φορέα, που θα λειτουργεί ως "εξωτερικός παράγοντας 

διευκόλυνσης" και θα µπορεί να αξιολογεί και να σταθµίζει τα διάφορα εθνικά και 

τοµεακά συµφέροντα µε τρόπο αποδεκτό για όλους, 

– να επανεξετάζει και να επικαιροποιεί όπως αρµόζει τη Στρατηγική σε τακτική βάση, 

και να ζητεί την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις 

τροποποιήσεις που επιφέρει, 

– να λαµβάνει υπόψη τους τοµείς προτεραιότητας και τους στόχους της Στρατηγικής σε 

όλες τις σχετικές της πρωτοβουλίες πολιτικής και στο σχεδιασµό προγραµµάτων σε 

επίπεδο ΕΕ, 
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– να ενηµερώνει σχετικά µε την εφαρµογή και πρόοδο της Στρατηγικής και την 

αξιολόγηση των αποτελεσµάτων στα εθνικά σχέδια δράσης, περιλαµβανοµένων 

κριτηρίων αναφοράς και δεικτών, και να τηρεί ενήµερο το Συµβούλιο και το 

Κοινοβούλιο σε ετήσια βάση, επισηµαίνοντας ότι η αποτελεσµατικότητα της πολιτικής 

και η εκ των υστέρων αξιολόγηση θα πρέπει να αποτελέσουν κριτήριο για την παροχή 

παρατεταµένης υποστήριξης, 

– να διασφαλίσει τη συλλογή και τη διάδοση των απαιτούµενων στατιστικών δεδοµένων 

και να κατοχυρώσει την ενοποίηση και αναβάθµιση των ορθών πρακτικών σε τοπικό 

επίπεδο, 

– να επικυρώνει την συµβατότητα των εθνικών σχεδίων µε τη Στρατηγική της ΕΕ, 

– να αλλάξει το ρυθµιστικό πλαίσιο που διέπει τη διασταυρούµενη χρηµατοδότηση, να 

µειώσει τη γραφειοκρατική επιβάρυνση, να απλοποιήσει και να επιταχύνει τις 

διαδικασίες άντλησης ενωσιακών κεφαλαίων και να ζητήσει από τα κράτη µέλη να 

θεσπίσουν απλές χρηµατοδοτικές διαδικασίες, στο πλαίσιο των σχετικών κανονισµών, 

και να κάνουν χρήση των συνολικών επιχορηγήσεων, 

– να εισαγάγει βαθµιαία υποχρεωτικές θεσµικές εγγυήσεις για τη θέσπιση µέτρων κατά 

των διακρίσεων και του διαχωρισµού, λαµβάνοντας υπόψη τις οδηγίες 2000/43/ΕΚ και 

2004/113/ΕΚ και να παρακολουθεί επίσης αυτά τα µέτρα και να καταπολεµά το 

στιγµατισµό, 

– να εξασφαλίζει, σε όλα τα επίπεδα και σε όλα τα στάδια, τη συµµετοχή των 

ενδιαφεροµένων και των κοινοτήτων Ροµά από όλα τα επίπεδα µέσω της Ευρωπαϊκής 

Πλατφόρµας των Ροµά, και να συνεργάζεται µε τα λοιπά θεσµικά όργανα, τα κράτη 

µέλη, τις περιφερειακές και τις τοπικές αρχές, τα διεθνή χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα, 

τους διεθνείς φορείς προγραµµατισµού και τις διακυβερνητικές οργανώσεις, καθώς και 

µη κυβερνητικούς οργανισµούς και διακυβερνητικές πρωτοβουλίες, επισηµαίνοντας ότι 

απαιτείται να βελτιωθεί ο συντονισµός και η συνεργασία µεταξύ ενδιαφερόµενων 

φορέων πολιτικής και δικτύων πολιτικής ώστε να αποφευχθούν οι επικαλύψεις και να 

ενισχυθούν τα αλληλοτροφοδοτούµενα αποτελέσµατα των επιτόπιων πολιτικών 

δράσεων και να εξαλειφθούν οι κίνδυνοι επικάλυψης και σύγκρουσης στις πολιτικές εξ 

αιτίας του πολλαπλασιασµού των δικτύων των ενδιαφεροµένων· 

18. υπενθυµίζει ότι η Επιτροπή έχει ιδιαίτερη ευθύνη για την προώθηση µιας στρατηγικής της 

ΕΕ για την ενσωµάτωση των Ροµά, αλλά ότι η στρατηγική αυτή πρέπει να υλοποιηθεί σε 

τοπικό επίπεδο· 

19. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να κινητοποιήσουν τις υφιστάµενες στρατηγικές 

και τα µέσα της ΕΕ για να διασφαλίσουν την κοινωνικοοικονοµική ενσωµάτωση των Ροµά 

και να χαράξουν και να υλοποιήσουν όλες τις συναφείς πολιτικές, λαµβάνοντας υπόψη –

όπου ενδείκνυται– τις κοινές βασικές αρχές για την ενσωµάτωση των Ροµά· 

20. θεωρεί ότι η ενισχυµένη συνεργασία µεταξύ των ηγετών των Ροµά, των τοπικών αρχών 

και των οργάνων της ΕΕ είναι καίριας σηµασίας για τον προσδιορισµό των βασικών 

προκλήσεων και λύσεων που αντιµετωπίζουν τόσο η ΕΕ όσο και τα κράτη µέλη της σε 

σχέση µε την κοινωνικοοικονοµική ενσωµάτωση του πληθυσµού Ροµά· 
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21. ζητεί από τα κράτη µέλη να εκχωρήσουν στα όργανα λήψης αποφάσεων τις απαιτούµενες 

αρµοδιότητες ώστε να διασφαλίζεται ότι η σύνθετη και προσανατολισµένη προς την 

ανάπτυξη χρηµατοδότηση της Ένωσης θα στηρίζει σωστές τοπικές πρωτοβουλίες και θα 

ανταποκρίνεται στις ποικίλες τοπικές ανάγκες των Ροµά· υπογραµµίζει τη σηµασία του 

προσδιορισµού και της ανταλλαγής ορθών πρακτικών σε σχέση µε την ενσωµάτωση των 

Ροµά, καθώς και της αύξησης της προβολής των επιτυχών εγχειρηµάτων· ζητεί επίσης να 

αναπτυχθεί θεσµικό πλαίσιο για την παροχή της αναγκαίας συνδροµής (διοικητική αρωγή 

και συνδροµή κατά τη διαχείριση προγραµµάτων) σε τοπικό επίπεδο· 

22. θεωρεί ότι θα πρέπει να αναληφθεί συντονισµένη δράση και κοινή ευθύνη καθ’ όλη τη 

διάρκεια της διαδικασίας, εκ µέρους των οργανώσεων Ροµά και άλλων, των τοπικών, 

περιφερειακών και εθνικών αρχών, καθώς και των οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, επί 

τη βάσει των βέλτιστων πρακτικών, της υφιστάµενης τεράστιας γνώσης που έχουν 

συγκεντρώσει τα κράτη µέλη και των εµπειριών της πρώτης περιόδου της ∆εκαετίας για 

την Ενσωµάτωση των Ροµά· τονίζει τη σηµασία που έχει η διοργάνωση εκστρατειών 

ευαισθητοποίησης, ιδιαίτερα για περιφέρειες µε µεγάλες κοινότητες Ροµά· 

23. θεωρεί ότι η κοινωνική ενσωµάτωση των Ροµά δεν είναι δυνατή χωρίς τη δηµιουργία και 

την ενίσχυση της εκπροσώπησης των συµφερόντων τους, µεταξύ άλλων και στο πλαίσιο 

της διαδικασίας λήψης πολιτικών αποφάσεων, και χωρίς την ανάληψη δράσης εκ µέρους 

τους σε επίπεδο πολιτών, µέσω µη κυβερνητικών οργανώσεων, σε εθνικό και ευρωπαϊκό 

επίπεδο· 

24. συνιστά θερµά στα όργανα της ΕΕ να διασφαλίσουν µεγαλύτερη συµµετοχή του εθνικού 

επιπέδου στις διαβουλεύσεις και στο µηχανισµό λήψης αποφάσεων προκειµένου να 

επιτευχθεί µια µελλοντική στρατηγική που θα µπορεί να είναι επωφελής για όλα τα 

εµπλεκόµενα µέρη· εφιστά επίσης την προσοχή της Επιτροπής και των κρατών µελών στο 

γεγονός ότι είναι αναγκαίο να χαραχθούν, να αναπτυχθούν, να υλοποιηθούν και να 

αξιολογηθούν οι πολιτικές ενσωµάτωσης των Ροµά σε συνεργασία µε τις περιφερειακές 

και τοπικές αρχές, µε πληθυσµιακές οµάδες Ροµά και µη Ροµά, εκπροσώπους και 

οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών και µε την Επιτροπή των Περιφερειών και διεθνείς 

οργανώσεις, προκειµένου οι πολιτικές να καταστούν πιο αποδεκτές και αποτελεσµατικές· 

25. ζητεί από την Επιτροπή να συλλέξει και να γνωστοποιήσει τις πληροφορίες για τις 

διαφορετικές εµπειρίες και τα µέτρα που εφαρµόστηκαν στα διάφορα κράτη µέλη, κυρίως 

στον εκπαιδευτικό και πολιτιστικό τοµέα· 

26. ζητεί καλύτερη συνδροµή προς τους διοργανωτές προγραµµάτων που είναι επιλέξιµα να 

λάβουν ευρωπαϊκά κονδύλια για την ενσωµάτωση των Ροµά, µε τη δηµιουργία 

πλατφορµών ενηµέρωσης, ανάλυσης και ανταλλαγής καλών πρακτικών· 

27. θεωρεί ότι ένα µέρος της λύσης συνίσταται στην πλήρη δέσµευση των κρατών µελών να 

διασφαλίσουν αποτελεσµατική στήριξη στους διοργανωτές προγραµµάτων και ότι τα 

κράτη µέλη, από κοινού µε την Επιτροπή, καλούνται να διαδραµατίσουν το δικό τους ρόλο 

στην παρότρυνση των τοπικών αρχών να επιλέγουν προγράµµατα για την ενσωµάτωση 

των Ροµά· 

28. καλεί τα κράτη µέλη να αναπτύξουν διατοµεακές στρατηγικές περιορισµού της φτώχειας, 

οι οποίες θα λαµβάνουν υπόψη το συχνά ευαίσθητο θέµα της συνύπαρξης της κοινότητας 
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των Ροµά και της µείζονος κοινότητας, που επηρεάζονται αµφότερες από την έλλειψη 

απασχόλησης, τη φτώχεια και την περιθωριοποίηση· τονίζει τη σηµασία των µέτρων 

παροχής κινήτρων τα οποία προσφέρουν ορατά οφέλη ώστε να ενθαρρύνουν τους φτωχούς 

να εισέλθουν στην αγορά εργασίας αντί να ζουν µε κοινωνικά επιδόµατα και, 

ενδεχοµένως, µε εργασία στη µαύρη αγορά· υπογραµµίζει ότι προγράµµατα που προωθούν 

την αµοιβαία κατανόηση και την αµοιβαία ανοχή έχουν τεράστια σηµασία· 

29. καλεί την Επιτροπή να ενσωµατώσει στη Στρατηγική µια διάσταση για τη διεύρυνση, 

αναπτύσσοντας πιλοτικά έργα στις υποψήφιες προς ένταξη και δυνάµει υποψήφιες χώρες, 

ώστε να διασφαλιστεί η ανάπτυξη εθνικών σχεδίων δράσης σύµφωνων προς τη Στρατηγική 

της ΕΕ· 

30. καλεί τα κράτη µέλη να ορίσουν ανώτατο κυβερνητικό υπάλληλο ή διοικητικό φορέα που 

θα αποτελεί "εθνικό σηµείο επαφής" για τη διαφανή και αποτελεσµατική εφαρµογή της 

Στρατηγικής, που θα είναι αρµόδιος για το συντονισµό, την εποπτεία και τη συνεκτίµηση 

της Στρατηγικής σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο, διασφαλίζοντας την ελάχιστη 

δυνατή γραφειοκρατία, αποτελεσµατικότητα στη διαχείριση και τον έλεγχο των κονδυλίων, 

καθώς και διαφάνεια στην υποβολή εκθέσεων· εκτιµά ότι οι τοπικές αρχές πρέπει να 

συµµετέχουν πλήρως στην πραγµατική εφαρµογή της Στρατηγικής, δεδοµένου ότι 

διαθέτουν αφενός γνώση των ειδικών προβληµάτων των Ροµά και αφετέρου την ικανότητα 

να τα επιλύσουν· κατά συνέπεια, πυρήνα της εφαρµογής της στρατηγικής πρέπει να 

αποτελέσει ο διάλογος που θα πρέπει να καθιερωθεί µεταξύ τοπικών αρχών, ΜΚΟ και 

κοινοτήτων Ροµά· 

31. καλεί τα εθνικά υπουργεία παιδείας και την Επιτροπή να θεσπίσουν καινοτόµες και 

ευέλικτες επιχορηγήσεις για την υποβοήθηση των ταλέντων και να αυξήσουν την στήριξη 

των ήδη υφισταµένων επιχορηγήσεων και προγραµµάτων· 

32. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να εγκρίνουν τα ενισχυµένα και λεπτοµερή στοιχεία 

των "∆εικτών του Laeken" για τη µέτρηση του κοινωνικού και εδαφικού αποκλεισµού 

καθώς και για την αξιολόγηση της προόδου· τονίζει ότι τα οριζόντια τµήµατα των 

«∆εικτών του Laeken» πρέπει να επεκταθούν και στις µικρότερες στατιστικές-διοικητικές 

µονάδες (LAU 1 και LAU 2)· ακόµη, επισηµαίνει ότι οι «∆είκτες του Laeken» θα 

µπορούσαν να προστεθούν στους µελλοντικούς δείκτες στα πλαίσια της πολιτικής για τη 

συνοχή, ειδικά σε ό, τι αφορά την κοινωνική διάσταση· 

33. καλεί την Επιτροπή να συµπληρώσει τους δείκτες µε σύστηµα στόχων και σηµείων 

αναφοράς ώστε να υπάρξει αληθινή πολιτική δέσµευση για πρόοδο· τονίζει επίσης την 

επιτακτική ανάγκη για πρόοδο στη συλλογή αναλυτικών στοιχείων ώστε να καταστεί 

δυνατή η µέτρηση της προόδου σε θέµατα στόχων/σηµείων αναφοράς/δεικτών, να 

χαραχθούν πολιτικές βασισµένες σε απτά στοιχεία και να ενισχυθεί η αποτελεσµατικότητα 

και η βελτίωση της αξιολόγησης· 

34. ζητεί επειγόντως την ανάπτυξη – µε τη βοήθεια βέλτιστων πρακτικών – δεικτών και 

σηµείων αναφοράς, ανεξάρτητων εποπτικών µηχανισµών καθώς και συστηµάτων 

αξιολόγησης των επιπτώσεων, για την ενίσχυση και την αξιολόγηση της αποδοτικότητας 

και των συγκεκριµένων αποτελεσµάτων των προγραµµάτων, αντί της απλής επαλήθευσης 

ότι τα προγράµµατα που λαµβάνουν επιχορήγηση πληρούν τις τυπικές απαιτήσεις, και 

απευθύνει έκκληση για αποτελεσµατική εποπτεία της χρήσης των πόρων, ούτως ώστε να 



 

AM\859298EL.doc  PE459.693v01-00 

EL Eνωµένη στην πολυµορφία EL 

διασφαλισθεί ότι οι χρηµατοδοτικοί πόροι επιφέρουν εντέλει πραγµατικές βελτιώσεις στις 

συνθήκες διαβίωσης, την υγειονοµική περίθαλψη, την εκπαίδευση και την απασχόληση 

των Ροµά· 

35. θεωρεί ότι η διαρθρωµένη συνεργασία των κρατών µελών στο πλαίσιο των υφιστάµενων 

ανοικτών µεθόδων συντονισµού στους τοµείς της απασχόλησης και της κοινωνικής 

ένταξης είναι κεφαλαιώδους σηµασίας για την προαγωγή της πλήρους ενσωµάτωσης των 

Ροµά και ζητεί από την Επιτροπή να οργανώσει ανταλλαγές ορθών πρακτικών και 

εµπειριών µεταξύ των κρατών µελών και όλων των µερών που ασχολούνται µε τα 

ζητήµατα των Ροµά· 

36. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη – για να εξασφαλίζεται ότι οι πόροι, των οποίων οι 

ακριβείς στόχοι πρέπει να δηλώνονται και να προσδιορίζονται, καταλήγουν πράγµατι 

στους Ροµά που έχουν περισσότερη ανάγκη και ότι επιφέρουν µακροπρόθεσµες 

βελτιώσεις στις συνθήκες διαβίωσής τους – να αναλάβουν µια πραγµατική δέσµευση για 

τη δροµολόγηση πιο στοχοθετηµένων, προσανατολισµένων στην ανάπτυξη, σύνθετων, 

ευέλικτων και βιώσιµων προγραµµάτων µε µακροπρόθεσµη κάλυψη και ανάλογα µε τις 

τοπικές ανάγκες, τα οποία θα επικεντρώνονται στις πιο µειονεκτικές µικροπεριφέρειες στο 

γεωγραφικό, κοινωνικοοικονοµικό και πολιτιστικό πλαίσιό τους, ενώ παράλληλα θα 

αντιµετωπίζουν το πρόβληµα της περιαστικής και αγροτικής φτώχειας και των χωριστών 

γειτονιών, δίνοντας ιδιαίτερη έµφαση στη βελτίωση των κακών συνθηκών στέγασης (για 

παράδειγµα, έλλειψη πόσιµου νερού, θέρµανσης, ηλεκτρικού ρεύµατος και αποχέτευσης) 

και στην παροχή περαιτέρω βοήθειας σε οικογένειες για να διατηρήσουν τις βελτιωµένες 

συνθήκες στέγασής τους· καλεί επίσης την Επιτροπή να παρακολουθεί τα αποτελέσµατα 

των προγραµµάτων µετά τη λήξη της χρηµατοδότησής τους· 

37. απευθύνει έκκληση στα κράτη µέλη να βελτιώσουν τις οικονοµικές ευκαιρίες των Ροµά, 

προωθώντας µεταξύ άλλων το µηχανισµό των µικροπιστώσεων µεταξύ των 

επιχειρηµατιών· καλεί τα κράτη µέλη να αντλήσουν διδάγµατα από επιτυχή εγχειρήµατα, 

για παράδειγµα από τις περιπτώσεις εκείνες όπου αδήλωτες επιχειρήσεις µετατράπηκαν σε 

νόµιµες οικονοµικές δραστηριότητες µε τη συνδροµή εµπειρογνωµόνων· 

38. καλεί τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να διαµορφώσουν σαφείς πολιτικές για την 

ενσωµάτωση των Ροµά στην αγορά εργασίας, καθώς επίσης να µελετήσουν και να 

θεσπίσουν µέτρα για την καταπολέµηση των αρνητικών επιπτώσεων της µακροχρόνιας 

εξάρτησης από το σύστηµα κοινωνικής πρόνοιας· 

39. αναγνωρίζει ότι η πλειονότητα των Ροµά απασχολείται σε αδήλωτες εργασίες και, 

δεδοµένης της ανάγκης διασφάλισης της βιωσιµότητας των συστηµάτων κοινωνικής 

ασφάλισης, καλεί τα κράτη µέλη, σε συνεργασία µε τους κοινωνικούς εταίρους, να 

καταπολεµήσουν αποτελεσµατικά το φαινόµενο αυτό· 

40. απευθύνει έκκληση για την ανάληψη δέσµευσης από τα κράτη µέλη όσον αφορά την 

εξασφάλιση της συµµετοχής των δηµόσιων παραγόντων, όπως οι ΜΜΕ και οι πολύ µικρές 

επιχειρήσεις, στην υλοποίηση των µέτρων ενσωµάτωσης για τον πληθυσµό των Ροµά στο 

πλαίσιο της απασχολησιµότητας· 

41. υπογραµµίζει τον σηµαντικό ρόλο που δύνανται να διαδραµατίσουν οι ΜΜΕ και οι πολύ 

µικρές επιχειρήσεις στην ενσωµάτωση των Ροµά και υποστηρίζει µέτρα επιβράβευσης των 
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επιχειρήσεων που συµβάλλουν στην επίτευξη αυτού του στόχου· 

42. πιστεύει ότι µπορούν να εξασφαλισθούν καλύτερες προοπτικές για τους Ροµά, ιδιαίτερα 

για την πρόσβασή τους στην αγορά εργασίας, µέσω της αύξησης των επενδύσεων από τα 

κράτη µέλη στους τοµείς της εκπαίδευσης και της κατάρτισης - µε ιδιαίτερη έµφαση στις 

νέες τεχνολογίες και το ∆ιαδίκτυο - και µε την ενσωµάτωση µέτρων που εγκρίθηκαν από 

τη διεθνή επιστηµονική κοινότητα, τα ιδρύµατα και τις ΜΚΟ που εργάζονται στον τοµέα 

της εκπαίδευσης και της κοινωνικής ένταξης σε περιφερειακό και τοπικό επίπεδο· 

43. καλεί την Επιτροπή να καταρτίσει ένα ευρωπαϊκό χάρτη κρίσεων που θα προσδιορίζει, θα 

µετρά και θα εξετάζει τις µικροπεριφέρειες στην επικράτεια της ΕΕ οι κάτοικοι των οποίων 

πλήττονται σκληρότερα από τη φτώχεια, τον κοινωνικό αποκλεισµό και τις διακρίσεις, µε 

βάση τουλάχιστον τις ακόλουθες παραµέτρους: 

– προσβασιµότητα των τόπων εργασίας, 

– απόσταση από τα αστικά κέντρα ή προβληµατική υπερσυγκέντρωση πολύ κοντά στα 

αστικά κέντρα, 

– υψηλός δείκτης ανεργίας, 

– ανεπαρκείς δηµόσιες υπηρεσίες, 

– ακατάλληλες περιβαλλοντικές συνθήκες, 

– έλλειψη γειτνιαζουσών εταιριών, 

– έλλειψη κατάλληλων υποδοµών, 

– χαµηλό εισόδηµα, 

– χαµηλό επίπεδο εκπαίδευσης, 

– χαµηλό επίπεδο ανθρώπινων πόρων, 

– ανεπαρκείς/ακριβές υποδοµές µεταφορών, 

– κοινωνικές εντάσεις, 

– ικανότητα της τοπικής δηµόσιας διοίκησης να διαχειριστεί τα ζητήµατα που 

σχετίζονται µε τη φτώχεια, 

– καταστάσεις σοβαρών παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, διακρίσεων, 

εξώσεων, απελάσεων, ρατσισµού, στοχοποίησης του πληθυσµού Ροµά από τοπικές ή 

περιφερειακές αρχές ή από τρίτους, 

44. ζητεί από τα κράτη µέλη να συµµετάσχουν στη παροχή δεδοµένων σχετικά µε την 

κοινωνικοοικονοµική κατάσταση των Ροµά (κυρίως όσον αφορά την εκπαίδευση, την 

υγεία, τη στέγαση και την απασχόλησή τους), και καλεί τις διεθνείς οργανώσεις (π.χ. τη 

∆ΟΕ και τον ΟΟΣΑ) να εξετάσουν αυτά τα θέµατα στο πλαίσιο των γενικών τους ερευνών 
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και να συµβάλουν στον καθορισµό συγκεκριµένων στόχων, π.χ. αναφορικά µε το ποσοστό 

της κοινότητας Ροµά το οποίο ολοκληρώνει τη δευτεροβάθµια και τριτοβάθµια 

εκπαίδευση, απασχολείται στη δηµόσια διοίκηση ή εκπροσωπείται σε διάφορους τοµείς 

της κοινωνικής και πολιτικής ζωής, και ζητεί από την Επιτροπή να συµβάλει στη χάραξη 

µιας σαφούς και βιώσιµης στρατηγικής της ΕΕ για την ενσωµάτωση των Ροµά µε τη 

βοήθεια αυτών των δεδοµένων· 

45. καλεί, ως εκ τούτου, την Επιτροπή να προσφέρει ειδική βοήθεια, συµπεριλαµβανοµένης 

της χρηµατοπιστωτικής, σε αυτές τις µικροπεριφέρειες και να αναπτύξει απευθείας 

πιλοτικά έργα που θα περιλαµβάνουν τη συµµετοχή διαµεσολαβητών σύµφωνα µε το 

πρόγραµµα του Συµβουλίου της Ευρώπης, καθώς και ειδική παρακολούθηση της πορείας 

εφαρµογής της Στρατηγικής· 

46. καλεί την Επιτροπή να ενθαρρύνει, στο πλαίσιο της Στρατηγικής, τα κράτη µέλη, τους 

αρµόδιους διεθνείς και ευρωπαϊκούς οργανισµούς, τις ΜΚΟ, τις κοινότητες Ροµά, τους 

λοιπούς ενδιαφεροµένους και το κοινό να χρησιµοποιούν τους όρους «Ροµά/Ροµά και 

Σίντι» όποτε αναφέρονται σε αυτή τη µειονότητα· 

47. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να διαθέσουν συγκεκριµένο ποσό χρηµατοδότησης 

στο πλαίσιο της πολιτικής για τη συνοχή στο προσεχές πολυετές χρηµατοδοτικό πλαίσιο 

για να υποστηρίξουν ρητά τη Στρατηγική δηµιουργώντας ένα αποθεµατικό επιδόσεων για 

τη Στρατηγική της ΕΕ που αφορά τους Ροµά· 

48. εκτιµά ότι τα υφιστάµενα ποσοστά απορρόφησης της ενωσιακής ενίσχυσης είναι 

υπερβολικά χαµηλά· καλεί συνεπώς την Επιτροπή να αναλύσει τα αίτια αυτού του 

φαινοµένου και να επεξεργαστεί µια πιο αποτελεσµατική προσέγγιση για την 

παρακολούθηση της απορροφητικότητας των κεφαλαίων της ΕΕ, ιδίως δε των κεφαλαίων 

που διατίθενται ειδικά για περιθωριοποιηµένες οµάδες· πρωτίστως, ζητεί επειγόντως, τη 

συλλογή στοιχείων – λαµβανοµένων δεόντως υπόψη των οδηγιών για την προστασία των 

δεδοµένων – σχετικά µε την αποδοτικότητα των ενωσιακών κεφαλαίων, ώστε να καταστεί 

δυνατή η ανάπτυξη πολιτικών που θα στηρίζονται σε τεκµηριωµένα στοιχεία· 

49. υπογραµµίζει το γεγονός ότι ο κοινωνικός αποκλεισµός των Ροµά έχει µια πολύ ισχυρή 

εδαφική διάσταση φτώχειας και περιθωριοποίησης· το δε φαινόµενο αυτό είναι 

επικεντρωµένο σε υπανάπτυκτες µικροπεριφέρειες οι οποίες στερούνται σε µεγάλο βαθµό 

των αναγκαίων χρηµατοδοτικών πόρων για να πραγµατοποιήσουν τη δική τους 

συνεισφορά στην κοινοτική χρηµατοδότηση την οποία δικαιούνται και, κατά γενικό 

κανόνα, δεν έχουν ούτε τις διοικητικές ικανότητες ούτε τους ανθρώπινους πόρους ώστε να 

αξιοποιήσουν τη χρηµατοδότηση· τονίζει την ανάγκη να καταβληθούν ειδικές προσπάθειες 

που θα επικεντρώνονται σε αυτές τις µικροπεριφέρειες, οι οποίες συνήθως βρίσκονται στις 

περιµετρικές ενδοπεριφερειακές περιοχές, και να απλουστευθεί ουσιαστικά η 

γραφειοκρατία, ώστε να µπορέσει να επιτευχθεί η µέγιστη δυνατή κατανοµή 

χρηµατοδοτικών πόρων στο πλαίσιο της πολιτικής για τη συνοχή· 

50. εκτιµά ότι χρειάζονται επίσης νέοι κανονισµοί που θα προβλέπουν τη χορήγηση των 

διαρθρωτικών κεφαλαίων µε την προϋπόθεση της εξάλειψης του διαχωρισµού και την 

εξασφάλιση της ίσης πρόσβασης των Ροµά στις δηµόσιες υπηρεσίες· θεωρεί σκόπιµη τη 

κατάρτιση σχεδίων υπέρ των ίσων ευκαιριών και κατά του διαχωρισµού σε τοπικό, µεταξύ 

άλλων, επίπεδο, βάσει µετρήσιµων δεικτών και συγκεκριµένων δράσεων· 
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51. προτρέπει την Επιτροπή να παράσχει τα απαραίτητα µέσα καθοδήγησης στα κράτη µέλη, 

για τη διασφάλιση της συµπληρωµατικότητας µεταξύ των ΕΚΤ, ΕΤΠΑ και του 

Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταµείου Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ), και καλεί τα κράτη 

µέλη να αξιοποιήσουν άλλα προγράµµατα, όπως το πρόγραµµα PROGRESS, το 

πρόγραµµα διά βίου µάθησης, το πρόγραµµα «Πολιτισµός» (2007-2013) και το πρόγραµµα 

για την υγεία (2008-2013), υπέρ της προώθησης της ενσωµάτωσης των Ροµά· 

52. ζητεί την υπαγωγή φορέων της ΕΕ για τη στήριξη της ανάπτυξης στην εποπτεία και τον 

έλεγχο της ειδικής οµάδας για τους Ροµά µε στόχο: 

– να διασφαλίζουν ότι η χρηµατοδότηση της Ένωσης θα προσανατολίζεται προς την 

ανάπτυξη, µε τη στήριξη κατάλληλων τοπικών πρωτοβουλιών, 

– να εντοπίζουν και να αναφέρουν εγκαίρως τυχόν καταχρήσεις κονδυλίων, 

– να διενεργούν περιοδικούς ελέγχους για την εξακρίβωση της συνεπούς και 

αποτελεσµατικής χρησιµοποίησης της χρηµατοδότησης σε σχέση µε το αναµενόµενο 

αποτέλεσµα, µεταξύ άλλων, για τους πριµοδοτούµενους στόχους της Στρατηγικής, 

– να λειτουργούν ως σύµβουλοι αξιοποιώντας τις σύνθετες γνώσεις σε επίπεδο ΕΕ, 

καταρτίζοντας δείκτες, εκτιµήσεις επιπτώσεων κ.α., και 

– να παρέχουν στοχοθετηµένη στήριξη σε τοπικές πρωτοβουλίες, σχέδια και περίπλοκα 

προγράµµατα, εκπληρώνοντας κατά το βέλτιστο τρόπο τους στόχους της Στρατηγικής 

και δίνοντας αποτελεσµατικές λύσεις στα συγκεκριµένα προβλήµατα των κοινοτήτων 

Ροµά· 

53. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη αφενός να διενεργήσουν συµµετοχική αξιολόγηση 

εποπτείας µε τη συνδροµή των κοινοτήτων Ροµά και αφετέρου να βοηθήσουν να 

αναπτυχθεί τόσο η ικανότητα των ενδιαφεροµένων όσο και η εξωτερική 

πραγµατογνωµοσύνη για τη διαµόρφωση µιας ρεαλιστικής και αντικειµενικής εικόνας 

σχετικά µε τη γενική επιτυχία ή αποτυχία των διαφόρων µέτρων και µηχανισµών· επιπλέον, 

ζητεί από την Επιτροπή να παράσχει στο Κοινοβούλιο κατάλογο των έργων υπέρ του 

πληθυσµού Ροµά που έχουν χρηµατοδοτηθεί από την Επιτροπή από το 2000 και µετά, µε 

πληροφορίες για τα επιτευχθέντα αποτελέσµατα· 

54. καλεί τα κράτη µέλη να εφαρµόσουν την οριζόντια προτεραιότητα "περιθωριοποιηµένες 

κοινότητες" στο πλαίσιο των διαρθρωτικών ταµείων της ΕΕ και να συµµετάσχουν στο 

δίκτυο ΕΕ-Ροµά φροντίζοντας για την καλή εκτέλεση των κονδυλίων των διαρθρωτικών 

ταµείων που αφορούν την κοινωνική ένταξη των Ροµά· τονίζει ότι πρέπει να βελτιωθούν 

σηµαντικά τα υπάρχοντα µέτρα και οι υφιστάµενοι µηχανισµοί εποπτείας και αξιολόγησης· 

τονίζει ακόµη ότι οι οργανισµοί και οι οργανώσεις που εκτελούν έργα που 

συγχρηµατοδοτούνται από τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία και απευθύνονται άµεσα στους Ροµά ή 

ωφελούν έµµεσα τους Ροµά πρέπει να λογοδοτούν και να εκτελούν τις δράσεις µε διαφανή 

τρόπο· ζητεί επίσης συνεχή ανάλυση κόστους/ωφέλειας ως προς την αναλογία των πόρων 

που διατίθενται και δαπανώνται για τα υφιστάµενα προγράµµατα και για λειτουργικά 

έξοδα· 

55. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να επεκτείνουν το πεδίο της ευρωπαϊκής 
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χρηµατοδότησης ώστε, πέρα από την ανάπτυξη, να είναι επιλέξιµη για χρηµατοδότηση και 

η παροχή δηµόσιων υπηρεσιών ποιότητας· τονίζει επίσης ότι η συγχρηµατοδότηση θα 

πρέπει να επανεξετάζεται και ενδεχοµένως να διαφοροποιείται ώστε να απηχεί καλύτερα 

την ποικιλοµορφία των δράσεων και των δικαιούχων και ότι, εποµένως, για τα έργα που 

απευθύνονται στους Ροµά θα µπορούσε να τεθεί ως απαίτηση να προβλέπουν µικρότερο 

µερίδιο συγχρηµατοδότησης από τη χώρα και µεγαλύτερο από την ΕΕ· 

56. τονίζει ότι ο συντονισµός µεταξύ των διαφόρων συναφών πολιτικών της ΕΕ πρέπει να 

βελτιωθεί σηµαντικά ώστε να προωθηθούν οι συνέργειες και οι αλληλοσυµπληρωνόµενες 

δράσεις· η γραφειοκρατία και οι κανόνες εφαρµογής πρέπει να απλοποιηθούν ουσιωδώς 

και όλοι οι φραγµοί µεταξύ των διαφόρων ταµείων πρέπει να εξαλειφθούν, ώστε να 

µπορέσει να επιτευχθεί η διάθεση του µέγιστου δυνατού ποσού από όλους τους 

χρηµατοδοτικούς µηχανισµούς· 

57. τονίζει την ανάγκη να συνδυάζουν τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία την εθνική µε την τοπική 

αντίληψη µέσω της εφαρµογής προγραµµάτων που ταυτοχρόνως θα διέπονται από µια 

εθνική στρατηγική και θα προβλέπουν τοπικές απαντήσεις σε συγκεκριµένες ανάγκες· 

τονίζει ακόµη την ανάγκη να δηµιουργηθούν συνέργειες µεταξύ του έργου των 

∆ιαρθρωτικών Ταµείων και των κυβερνητικών στρατηγικών για τους Ροµά, καθώς και 

µεταξύ των αρχών που διαχειρίζονται το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο και των 

εξειδικευµένων µονάδων Ροµά ή των συντονιστικών φορέων που ασχολούνται µε τα 

θέµατα των Ροµά· 

58. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να βελτιώσουν τη δυνατότητα πρόσβασης των 

τοπικών κυβερνήσεων και των ΜΚΟ που εργάζονται για την ένταξη των Ροµά στα 

ευρωπαϊκά κονδύλια, απλοποιώντας τις διαδικασίες υποβολής αιτήσεων και τους 

κανονισµούς· 

59. καλεί την Επιτροπή να εισαγάγει στη Στρατηγική ένα µηχανισµό που θα προάγει την 

πρόσληψη Ροµά στη δηµόσια διοίκηση τόσο σε ευρωπαϊκό όσο και σε εθνικό επίπεδο και 

καλεί τα κράτη µέλη να προσλάβουν προσωπικό Ροµά στη δηµόσια διοίκηση, ειδικά σε 

όργανα που συµµετέχουν στο σχεδιασµό και την εφαρµογή των προγραµµάτων ένταξης 

των Ροµά µε ευρωπαϊκή και εθνική χρηµατοδότηση· 

60. τονίζει πόσο σηµαντικό είναι να υπογράψουν τα κράτη µέλη και να κυρώσουν την 

Ευρωπαϊκή Σύµβαση Ιθαγένειας που ορίζει µε σαφήνεια ότι δεν πρέπει να γίνονται 

διακρίσεις στην εσωτερική νοµοθεσία περί ιθαγενείας ενός κράτους για λόγους φύλου, 

θρησκείας, εθνικής ή εθνοτικής καταγωγής· 

61. υπογραµµίζει, σε αυτό το πλαίσιο, την ανάγκη συνέχισης των προγραµµάτων της ΕΕ, 

όπως είναι το «Πρόγραµµα PROGRESS» για την καταπολέµηση των διακρίσεων και το 

πρόγραµµα JASMINE το οποίο προωθεί επενδύσεις για την ανάπτυξη ικανοτήτων, και 

ζητεί την περαιτέρω ανάπτυξη παρόµοιων προγραµµάτων πέραν του 2013· 

62. χαιρετίζει την ευκαιρία που δηµιουργείται µε τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 

437/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 19ης Μαΐου 2010, που 

προβλέπουν τη διάθεση του 3% των πιστώσεων του ΕΤΠΑ σε συγκεκριµένα προγράµµατα 

ή του 2% του συνολικού προϋπολογισµού για την αποκατάσταση καταλυµάτων υπέρ των 

περιθωριοποιηµένων κοινοτήτων· εκφράζει την αποδοκιµασία του για το γεγονός ότι δεν 
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έχουν υπάρξει έως τώρα αλλαγές σε επιχειρησιακά προγράµµατα ώστε να τεθεί εκ νέου ως 

προτεραιότητα η στέγαση του πληθυσµού Ροµά· καλεί τα κράτη µέλη, να 

χρησιµοποιήσουν πάραυτα και πληρέστερα τις νέες ευκαιρίες που προσφέρονται στο 

πλαίσιο των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, για την ενίσχυση των προοπτικών µιας πλήρους 

κοινωνικής ενσωµάτωσης· καλεί την Επιτροπή να υποβάλει ειδικό πρόγραµµα δράσης µε 

βάση αυτό τον κανονισµό για την επίσπευση της χρήσης των κεφαλαίων και συνιστά την 

εκπόνηση έκθεσης από την Επιτροπή για τη χρησιµοποίησή τους· επιπλέον, καλεί τα 

κράτη µέλη να κάνουν αποτελεσµατική χρήση του δυναµικού αλληλεπίδρασης µεταξύ του 

ΕΤΠΑ, του ΕΚΤ και του ΕΓΤΑΑ για την ανάπτυξη χρηµατοδοτικών προγραµµάτων υπέρ 

της ενσωµάτωσης των Ροµά· 

63. αναγνωρίζει ότι οι κοινότητες Ροµά αντιπροσωπεύουν εξαιρετικά ετερογενείς οµάδες, µε 

αποτέλεσµα να µην µπορεί να υπάρξει ενιαία στρατηγική· συνιστά κατά συνέπεια, να 

προτείνουν οι τοπικές και οι περιφερειακές αρχές των κρατών µελών αποτελεσµατικές 

πολιτικές ενσωµάτωσης που θα προσαρµόζονται ανάλογα µε τα ειδικά γεωγραφικά, 

οικονοµικά, κοινωνικά, πολιτιστικά πλαίσια· συνιστά στην Επιτροπή να αξιοποιήσει τις 

εµπειρίες των δηµόσιων αρχών που έχουν συµβάλει ενεργά στην ενσωµάτωση των 

κοινοτήτων Ροµά και να προωθήσει τη χρήση των καλύτερων πρακτικών και συνταγών 

επιτυχίας µε στόχο την επίτευξη της κοινωνικής τους ένταξης· 

64. υπενθυµίζει ότι πρωταρχική προϋπόθεση επιτυχηµένης ενσωµάτωσης είναι µια κοινή 

προσπάθεια τόσο από την ευρύτερη κοινωνία όσο και από την κοινότητα των Ροµά· 

προτρέπει, κατά συνέπεια, τα κράτη µέλη να συµβάλουν στη βελτίωση της στέγασης και 

της απασχόλησης των Ροµά και συνιστά στα κράτη µέλη και στις τοπικές και 

περιφερειακές αρχές να ενσωµατώσουν - σύµφωνα µε τον κανονισµό που διέπει το 

Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης - τη διάθεση νέας στέγασης σε 

περιθωριοποιηµένες κοινότητες σε ένα ευρύτερο, πιο σύνθετο πλαίσιο πολιτικής για 

αµοιβαία και αµφίδροµη κοινωνική δέσµευση, όπως π.χ. καλλιέργεια πνεύµατος 

κοινότητας το οποίο περιλαµβάνει τη συµµετοχή των Ροµά στη διαδικασία της 

οικοδόµησης των νέων κτιρίων και αµοιβαίες προσπάθειες για την ενίσχυση της σχολικής 

φοίτησης για τα παιδιά και την ουσιαστική µείωση της ανεργίας· τα κράτη µέλη θα 

µπορούν ως εκ τούτου να συµβάλουν σηµαντικά στο να δίδεται συγκεκριµένη λύση στις 

ανάγκες εγκατάστασης περιθωριοποιηµένων οµάδων που ζουν σε υποβαθµισµένες 

συνθήκες στέγασης· προτρέπει επίσης τα κράτη µέλη να κάνουν χρήση του δικτύου 

EURoma για την ενθάρρυνση της ανταλλαγής βέλτιστων πρακτικών· 

65. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να χρησιµοποιήσουν στο έπακρο τα προγράµµατα 

στο πλαίσιο του στόχου της Ευρωπαϊκής Εδαφικής Συνεργασίας, όπως είναι τα 

προγράµµατα διασυνοριακής συνεργασίας, τα προγράµµατα διεθνούς συνεργασίας και τα 

προγράµµατα διαπεριφερειακής συνεργασίας, και να αξιοποιήσουν τις δυνατότητες που 

παρέχει ο Ευρωπαϊκός Όµιλος Εδαφικής Συνεργασίας· 

66. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να αναλύσουν και να εξαλείψουν τους φραγµούς 

που εµποδίζουν την (επαν)είσοδο στην αγορά εργασίας και την αυτοαπασχόληση των 

γυναικών Ροµά και ακόµη να δώσουν τη δέουσα έµφαση στο ρόλο των γυναικών στην 

οικονοµική αυτονόµηση των περιθωριοποιηµένων Ροµά και στην εκκίνηση 

επιχειρηµατικών δραστηριοτήτων· καλεί επίσης την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να 

διασφαλίσουν τη συµµετοχή των γυναικών Ροµά στην προπαρασκευή, την εφαρµογή, την 
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εποπτεία και την αξιολόγηση της Στρατηγικής της ΕΕ για την ενσωµάτωση των Ροµά· 

67. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να συµπεριλάβουν ως οριζόντιο στόχο την 

οικοδόµηση ικανοτήτων και την αυτονόµηση των γυναικών Ροµά σε όλους τους τοµείς 

προτεραιότητας της Στρατηγικής της ΕΕ για την ένταξη των Ροµά· 

68. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να συµπεριλάβουν στους στόχους της Στρατηγικής 

την προαγωγή της ισότητας των φύλων καθώς και την καταπολέµηση της πολλαπλής και 

διατοµεακής διακριτικής µεταχείρισης· 

69. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να συλλέγουν, να αναλύουν και να δηµοσιεύουν 

αξιόπιστα στατιστικά στοιχεία ανά φύλο προκειµένου να καταστεί δυνατή η σωστή 

αξιολόγηση και ενηµέρωση της Στρατηγικής και να µετράται ο αντίκτυπος που έχουν στις 

γυναίκες Ροµά τα έργα και οι παρεµβάσεις που εκτελούνται στο πλαίσιο της Στρατηγικής· 

70. ζητεί να συµπεριληφθεί στη Στρατηγική ένας µηχανισµός συνεργασίας, ανταλλαγής 

πληροφοριών και εποπτείας, όχι µόνο σε ευρωπαϊκό αλλά και σε εθνικό επίπεδο, µαζί µε 

τον Οργανισµό Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων, το Συµβούλιο της Ευρώπης, άλλους σχετικούς 

διεθνείς και ευρωπαϊκούς οργανισµούς, ΜΚΟ, κοινότητες Ροµά και άλλους 

ενδιαφεροµένους, ώστε να αντιµετωπισθούν τα προβλήµατα και να βρεθούν οι λύσεις και 

να διασφαλιστεί ότι η Στρατηγική εφαρµόζεται σωστά και πλήρως τόσο σε ευρωπαϊκό όσο 

και σε εθνικό επίπεδο από τους αρµόδιους για αυτή, εξασφαλίζοντας, µε τον τρόπο αυτό, 

την επιτυχία της Στρατηγικής· 

71. ζητεί από την Επιτροπή να παράσχει την αναγκαία τεχνική βοήθεια για τη βελτίωση των 

διοικητικών ικανοτήτων των οργάνων που εµπλέκονται στη διαχείριση των ∆ιαρθρωτικών 

Ταµείων και καλεί τα κράτη µέλη να παρέχουν συµβουλές και διοικητική αρωγή, π.χ. 

οργανώνοντας µαθήµατα επιµόρφωσης και παρέχοντας τόσο βοήθεια όσον αφορά τις 

αιτήσεις για ενισχύσεις, όσο και εξηγήσεις, ώστε να καθίσταται ευκολότερο για τους Ροµά 

να λαµβάνουν πληροφορίες σχετικά µε τα ευρωπαϊκά και εθνικά προγράµµατα 

χρηµατοδότησης για τη στήριξη της επιχειρηµατικότητας και της απασχόλησης και να 

υποβάλλουν τις σχετικές αιτήσεις· 

72. καλεί τα κράτη µέλη να ορίσουν συγκεκριµένους και ειδικούς στόχους και λεπτοµερείς και 

µετρήσιµους επί µέρους στόχους όσον αφορά την κοινωνική ένταξη των Ροµά κατά τη 

µεταφορά στα εθνικά προγράµµατα των στόχων για την κοινωνική ένταξη και τη φτώχεια 

στο πλαίσιο της Ευρώπης 2020, και ζητεί επειγόντως τη λήψη µέτρων υπέρ της επίτευξης 

αυτών των στόχων· 

73. πιστεύει ότι µπορεί να εξασφαλισθεί ένα καλύτερο µέλλον για τους Ροµά µέσω της 

εκπαίδευσης και ότι είναι συνεπώς απαραίτητη η επένδυση στην εκπαίδευση των παιδιών 

και νέων Ροµά· τονίζει ότι η σχολική εκπαίδευση δεν αποτελεί µόνο δικαίωµα αλλά και 

καθήκον και εκφράζει την υποστήριξή του σε δραστηριότητες που αποσκοπούν στην 

ενίσχυση της συµµετοχής των µαθητών Ροµά στα σχολεία, µε την ενεργό ανάµειξη των 

οικογενειών τους, µεταξύ άλλων· 

74. πιστεύει ότι η προώθηση της γνώσης του πολιτισµού των Ροµά ανά την Ευρώπη 

διευκολύνει την αµοιβαία κατανόηση µεταξύ των Ροµά και των λοιπών λαών της Ευρώπης 

ενώ δίνει ώθηση στον ευρωπαϊκό διαπολιτισµικό διάλογο· 
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75. φρονεί πως η µελλοντική στρατηγική για τη µειονότητα των Ροµά πρέπει να επικεντρωθεί 

στην εκπαίδευση, καθώς αυτή αποτελεί το ουσιαστικό µέσο για την προώθηση της 

κοινωνικής ένταξης· 

76. πιστεύει ότι πρέπει να προβλεφθούν για τους νεαρούς Ροµά µηχανισµοί στήριξης όπως 

υποτροφίες και καθοδήγηση, που θα τους εµπνέουν όχι µόνο να αποκτούν τίτλους σπουδών 

αλλά και να εγγράφονται στην ανώτερη εκπαίδευση και να βελτιώνουν τα προσόντα τους· 

77. φρονεί ότι πρέπει να αναπτυχθεί ένα νέο είδος προγράµµατος υποτροφιών που θα 

εξασφαλίζει υψίστης ποιότητας καθοδήγηση των σπουδαστών Ροµά προκειµένου να 

εκπαιδευθεί µια νέα ηγετική γενιά Ροµά· 

78. πιστεύει ότι πρέπει να ανταµείβονται τα εκπαιδευτικά ιδρύµατα των οποίων οι µη 

προνοµιούχοι σπουδαστές κατακτούν θέσεις σε ιδρύµατα υψηλότερου επιπέδου ή των 

οποίων το ποσοστό αποφοίτησης είναι ανώτερο του µέσου όρου, και καλεί την Επιτροπή 

να εκπονήσει σχετικά προγράµµατα· 

79. τονίζει ότι είναι κρίσιµης σηµασίας να προωθήσουν τα κράτη µέλη την ενσωµάτωση των 

Ροµά στην κοινοτική και πολιτιστική ζωή των τόπων και χωρών όπου διαβιούν και να 

διασφαλίσουν τη µακροπρόθεσµη συµµετοχή τους και την εκπροσώπησή τους εκεί, και 

µέσω µέτρων που θα στοχεύουν στην προώθηση της επαγγελµατικής κατάρτισης και 

εκπαίδευσης και προγραµµάτων διά βίου µάθησης υπέρ της κοινότητας Ροµά, λαµβάνοντας 

υπόψη την πολιτισµική κληρονοµιά και τον τρόπο ζωής των διαφόρων κοινοτήτων Ροµά 

ανά στην Ευρώπη· επισηµαίνει, για παράδειγµα, ότι µπορούν να καταβληθούν προσπάθειες 

ώστε να παρασχεθεί ειδική κατάρτιση για το εκπαιδευτικό προσωπικό, να προωθηθεί η 

πρόσληψη διδασκάλων Ροµά, να ενισχυθεί η στενή συνεργασία µε τις οικογένειες και τις 

οργανώσεις Ροµά και να προβλεφθεί στήριξη µετά το σχολείο καθώς και χορήγηση 

υποτροφιών· σηµειώνει ότι αυτή η διαδικασία πρέπει να περιλαµβάνει την ενεργό 

συµµετοχή των τοπικών αρχών στα κράτη µέλη και να στέλνει µήνυµα στο µη 

κερδοσκοπικό τοµέα ώστε να συµπεριλάβει στις δραστηριότητές του προγράµµατα για την 

ενσωµάτωση των Ροµά στην κοινωνία· 

80. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να καταπολεµήσουν κάθε µορφή κοινωνικού και 

εκπαιδευτικού αποκλεισµού σε βάρος των Ροµά και να ενθαρρύνουν όλες τις παιδαγωγικές 

δράσεις που αποσκοπούν να επενδύσουν στην σχολική φοίτηση των Ροµά· 

81. πιστεύει ότι οι τοπικές κυβερνήσεις πρέπει να αναλάβουν την ευθύνη για την επανένταξη 

των µαθητών που εγκαταλείπουν το σχολικό σύστηµα πριν από την ηλικία κατά την οποία 

η εκπαίδευση παύει να είναι υποχρεωτική· επισηµαίνει ότι, προς τούτο, τα εκπαιδευτικά 

ιδρύµατα πρέπει να ενηµερώνουν τις τοπικές κυβερνήσεις για τους µαθητές που 

εγκαταλείπουν το σχολείο· 

82. καλεί την Επιτροπή να στηρίξει περαιτέρω πρωτοβουλίες που θα αποσκοπούν στην παροχή 

φροντίδας και εκπαιδευτικών ευκαιριών κατά την πρώιµη παιδική ηλικία για τα παιδιά και 

τους νέους Ροµά· 

83. πιστεύει ότι βρεφονηπιακοί σταθµοί και/ή εναλλακτικές µορφές προσχολικής φροντίδας 

και εκπαίδευσης πρέπει να εγκατασταθούν σε κοινότητες όπου αυτά δεν υπάρχουν και να 

επεκταθούν εκεί όπου παρατηρείται έλλειψη θέσεων· 
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84. ζητεί από την Επιτροπή να στηρίξει τις πρωτοβουλίες εκείνες που είναι αποδεδειγµένα 

αποτελεσµατικές ως προς την πρόληψη οιουδήποτε διαχωρισµού και δίδουν προτεραιότητα 

σε σχέδια ένταξης που προωθούν την επιτυχία στον εκπαιδευτικό τοµέα και βασίζονται στη 

συµµετοχή των οικογενειών Ροµά· 

85. εκφράζει την ανησυχία του για το υψηλό ποσοστό αναλφαβητισµού των Ροµά και κρίνει 

απαραίτητο το σχεδιασµό και την ανάπτυξη προγραµµάτων που θα εξασφαλίζουν ποιοτική 

πρωτοβάθµια, δευτεροβάθµια και τριτοβάθµια εκπαίδευση για τα κορίτσια και τις γυναίκες 

Ροµά, συµπεριλαµβανοµένων στρατηγικών που θα διευκολύνουν τη µετάβασή τους από το 

δηµοτικό στο γυµνάσιο ενώ παράλληλα θα προωθείται, καθ’ όλη τη διαδικασία, η 

µεγαλύτερη κατανόηση της πολιτιστικής κληρονοµιάς, η ιστορία και οι αξίες των Ροµά 

τόσο µεταξύ των Ροµά όσο και των µη Ροµά· 

86. τονίζει ότι η χαµηλή συµµετοχή στα σχολεία, το υψηλό ποσοστό απουσιών και οι χαµηλές 

εκπαιδευτικές επιδόσεις µπορεί να σηµαίνουν ότι οι µαθητές και οι γονείς δεν 

συνειδητοποιούν πάντοτε τη σηµασία του σχολείου· µεταξύ άλλων σχετικών παραγόντων 

µπορεί να περιλαµβάνονται οι ανεπαρκείς πόροι, προβλήµατα υγείας, έλλειψη ποιοτικής 

εκπαίδευσης στην περιοχή ή προσπελάσιµων µεταφορικών µέσων προς το σχολείο, κακές 

συνθήκες στέγασης και ένδυσης, που καθιστούν αδύνατη την παρακολούθηση του 

σχολείου, ένα κλίµα στο σχολείο που δεν ευνοεί τη συµµετοχή και χωριστά σχολεία που 

αποτυγχάνουν να προετοιµάσουν επαρκώς τους µαθητές ενόψει της ανταγωνιστικότητας 

στην αγορά εργασίας· υπογραµµίζει, ως εκ τούτου, τη σηµασία των δράσεων που 

αποσκοπούν στην προώθηση της συµµετοχής στα σχολεία των µαθητών Ροµά και του 

συνεχούς, τακτικού διαλόγου για εκπαιδευτικά θέµατα µε τις οικογένειες των µαθητών 

αυτών, την κοινότητα των Ροµά και όλους τους ενδιαφεροµένους· 

87. τονίζει το ζωτικό ρόλο που µπορεί να διαδραµατίσει ο µαζικός αθλητισµός και ο 

αθλητισµός των επιδόσεων στη διαδικασία εξασφάλισης της ένταξης του εθνοτικού 

πληθυσµού Ροµά· 

88. στηρίζει την προώθηση προγραµµάτων κατάρτισης των διδασκόντων που ενισχύουν την 

ικανότητα των εκπαιδευτικών να ασχολούνται µε παιδιά και νέους µε καταβολές Ροµά, 

καθώς και µε τους γονείς τους και τα άτοµα που απασχολούνται ως διαµεσολαβητές των 

Ροµά, ιδιαίτερα στα δηµοτικά σχολεία, ως µέσο προώθησης της συστηµατικής 

παρακολούθησης του σχολείου από τους Ροµά· 

89. προτείνει οι διαφορετικές προσεγγίσεις στην εκπαιδευτική ενσωµάτωση να 

προσαρµοσθούν τόσο στα παιδιά οικογενειών Ροµά που επιθυµούν να εγκατασταθούν σε 

ένα µέρος – µε τον έλεγχο της τακτικής φοίτησης των παιδιών στο σχολείο, π.χ. – όσο και 

σε εκείνα οικογενειών που επιθυµούν να συνεχίσουν το νοµαδικό τρόπο ζωής τους – µέσω 

µέτρων που θα διευκολύνουν την παρακολούθηση του σχολείου, εντός των καταυλισµών 

Ροµά, για παράδειγµα· 

90. επιµένει στη σηµασία των προγραµµάτων κινητικότητας, διά βίου µάθησης, 

επαγγελµατικής κατάρτισης και συνεχούς κατάρτισης προκειµένου να εξασφαλισθεί η 

συµµετοχή των νέων και ενηλίκων ατόµων από τις κοινότητες Ροµά και να ενισχυθούν οι 

δυνατότητές τους για είσοδο στην αγορά εργασίας· 

91. πιστεύει ότι το σύστηµα της κατάρτισης εντός των χώρων εργασίας πρέπει να επεκταθεί 
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ούτως ώστε να επιτρέπει την απόκτηση των απαιτούµενων δεξιοτήτων και ικανοτήτων σε 

µεγάλη κλίµακα· 

92. πιστεύει πως χρειάζεται να εναρµονισθεί η προσφορά κατάρτισης µε τη ζήτηση στην αγορά 

εργασίας, και, ως εκ τούτου, ζητεί µεσοπρόθεσµες εθνικές και περιφερειακές προβλέψεις 

σχετικά µε την αναµενόµενη ζήτηση εργατικού δυναµικού· 

93. καλεί την Επιτροπή να αναπτύξει και να εφαρµόσει κοινά συστήµατα ελέγχου στα οποία 

θα συµµετέχουν τα όργανα της ΕΕ, τα κράτη µέλη και οι επικεφαλής των κοινοτήτων Ροµά 

αναφορικά µε τα προγράµµατα και τα σχέδια που τίθενται σε εφαρµογή εντός των κρατών 

µελών· 

94. θεωρεί ότι ο πολιτισµός των Ροµά αποτελεί αναπόσπαστο τµήµα του πολιτιστικού 

µωσαϊκού της Ευρώπης· επισηµαίνει ότι σηµαντικό µέσο για την κατανόηση του λαού των 

Ροµά και του τρόπου ζωής τους είναι να αυξηθεί η συνειδητοποίηση των άλλων 

Ευρωπαίων όσον αφορά την κληρονοµιά, τις παραδόσεις και τη γλώσσα των Ροµά, καθώς 

και το σύγχρονο πολιτισµό των Ροµά· υποστηρίζει σθεναρά την προώθηση και τη 

διαφύλαξη των δηµιουργικών τους δραστηριοτήτων ως απαραίτητο συστατικό του 

διαπολιτισµικού διαλόγου· 

95. θεωρεί ότι ο πληθυσµός Ροµά θα πρέπει να καταβάλει µια εκπαιδευτική προσπάθεια για να 

γνωρίσει τα ήθη και τα έθιµα των λαών µε τους οποίους ζει, διευκολύνοντας έτσι την 

καλύτερη ενσωµάτωσή του στα µέρη όπου ζει· 

96. πιστεύει ότι για την υποστήριξη της µεγαλύτερης κοινωνικής ένταξης είναι σηµαντική η 

προώθηση εθελοντικών και αθλητικών δραστηριοτήτων στις οποίες θα συµµετέχουν Ροµά 

και µη Ροµά· 

97. ζητεί από την Επιτροπή να προωθήσει τις βέλτιστες πρακτικές και τα θετικά πρότυπα και 

εµπειρίες που προκύπτουν από τα εφαρµοζόµενα προγράµµατα και τις ίδιες πρωτοβουλίες 

των Ροµά προκειµένου να βελτιωθεί η αντίληψη και η εικόνα των Ροµά εντός των 

κοινοτήτων µη Ροµά αλλά και για να ενισχυθεί η ενεργός συµµετοχή των κοινοτήτων Ροµά 

και η δηµιουργική συνεργασία µεταξύ των κοινοτήτων αυτών και της ΕΕ, των κρατών 

µελών και των τοπικών προγραµµάτων· 

98. ζητεί να προσδιορισθούν και να χρησιµοποιηθούν καλύτερα, σε όλα τα επίπεδα 

διακυβέρνησης, οι υφιστάµενοι ευρωπαϊκοί πόροι που διατίθενται για την προώθηση της 

απασχόλησης, της εκπαίδευσης και του πολιτισµού των Ροµά· 

99. συνιστά οι µελλοντικές πολιτικές της ΕΕ για τη µειονότητα Ροµά να βασίζονται σε µια 

διαφοροποιηµένη προσέγγιση, προσαρµοσµένη στα ειδικά χαρακτηριστικά των διαφόρων 

κρατών µελών και τον ιδιαίτερο χαρακτήρα των οικείων κοινοτήτων· 

100. εφιστά την προσοχή στη σηµασία της διεξαγωγής αυστηρότερων ελέγχων σχετικά µε την 

χρησιµοποίηση χρηµατοδότησης της ΕΕ για την ενσωµάτωση των Ροµά· 

101.  πιστεύει ότι θα ήταν χρήσιµες οι ανταλλαγές εµπειριών και ορθών πρακτικών µεταξύ των 

κρατών µελών που έχουν επιτύχει καλά αποτελέσµατα στον τοµέα της ενσωµάτωσης των 

Ροµά και εκείνων που εξακολουθούν να αντιµετωπίζουν το ζήτηµα αυτό· 
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102. αναγνωρίζει ότι η πολυπλοκότητα των διατυπώσεων µπορεί να αποτελέσει εµπόδιο για 

τους διοργανωτές προγραµµάτων· εµµένει στην ανάγκη να εντατικοποιηθεί το έργο 

απλοποίησης των διαδικασιών για την παροχή επιχορηγήσεων· υπογραµµίζει την 

υποχρησιµοποίηση των ευρωπαϊκών πιστώσεων που αφορούν τον εν λόγω τοµέα· 

103. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την 

 Επιτροπή και στις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών. 

 

Or. en 

  

 


